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Preface to the Electronic Edition 

Viktor Rydberg (1828-1895) was one of Sweden's most important authors in the 19th century, between 
Almqvist and Strindberg. This is an electronic edition of volume XI of 14 in Skrifter av Viktor Rydberg 
("collected works"), which appeared in the decades following the author's death, edited by Karl Warburg 
(1852-1918). This collection was sold in numerous editions, and other, smaller collections with similar names 
were also sold. Find an overview in our presentation of this Nordic Author. 

This volume contains some works relating to the historic use of magic: Medeltidens magi ("the magic of the 
middle ages", 1st book edition in 1865), Jehovahtjänsten hos hebreerna ("the Jehova service among the 
Hebrews"), and Urpatriarkernas släkttafla i Genesis ("the original patriarchs' genealogic tables in Genesis"). 
Those are an amateur's spontaneous translations of the titles. 

The initiative to this electronic edition was taken in September 1993 by Lars Aronsson. The text was converted 
from Gopher to HTML format on 22 February 1998. It only covered a fragment of the first work, however, until 
2 Dec 1998 when all 279 text pages were presented as facsimile images in 120 dpi grayscale, combined with raw 
OCR text. 

Inledande blick på medeltidens världsåskådning och dennas historiska uppkomst. 


Jordklotet är, enligt medeltidens åsikt, världsbyggnadens medelpunkt. 



Själf stillastående omgifves jorden af tio öfver hvarandra hvälfda himlar, som alla, med undantag af den högsta, 
äro i kretsande rörelse. 

Denna högsta och orörliga, hvilken omsluter de öfriga och utgör skapelsens gräns mot den to mm a oändliga 
rymden, är empyréen eller eldhimmelen, af de platoniserande filosoferna äfven kallad urbildernas värld. Där, »uti 
ett ljus där ingen tillkomma kan», tronar i treenigt majestät Gud, och till honom uppstiger, såsom en världens 
lofsång till sin skapare, den harmoniska klangen af de nio lägre himlarnes gång. 

Närmast under empyréen är kristallhimmelen eller det första rörligas krets (primum mobile). Under honom åter 
hvälfver de tyngdlösa, af det finaste världsämnet danade fixstjärnornas himmel. Om man tänker sig en ängel 
nedsväfvande från denne till jorden — medelpunkten, där skapelsens gröfsta beståndsdelar afsatt sig — har han att 
sänka sig genom ytterligare sju himlar, som bilda den planetariska världen. I den första af dessa sju befinner sig 
Saturnus, i den andra Jupiter, i den tredje Mars; den fjärde och mellersta tillhör planeternas drottning Solen; i de 
tre återstående vandra Venus, Merkurius och nederst Månen, som med sin till- och aftagande skifva mäter tiden. 
Under henne äro jordens luftkrets och jorden själf med land och haf. 

I världsbyggnaden äro fyra grundämnen: eld, luft, vatten och jord. Hvarje ting utgör en egendomlig blandning af 
grundämnena (elementerna) och besitter såsom sådan sina egna krafter. Men i sig själf är dock materien 
egenskaps- och kraftlös. All kraft är andlig och utströmmar från en andlig källa: från Gud, samt meddelas åt 
himlarne och åt jorden och åt alla ting, som där äro, genom okroppsliga, andliga och personliga väsen. Sådana 
uppfylla världsalltet. Själfva grundämnena erhålla sina krafter af dem. 

Dessa väsen kallas intelligenser eller änglar. Genom dem röras primum mobile och fixstjärnhimmelen. Af änglar 
föras planeterna i sina banor. »Hvarje kraft i stenarne, växterna, metallerna och alla öfriga föremål härflyter från 
de intelligenser, som Gud insatt till ledare och väktare öfver sina verk» [1] viljan besegla med ideal kraft alla åt 
dem anförtrodda ting»[2]. 

En nödvändighet gifves icke. Allt har uppkommit och allt är beroende af Guds godtycke. Naturlagarne äro 
ingenting annat än de föreskrifter, i enlighet med hvilka änglarne sköta sitt kall. De lyda af kärlek och fruktan; 
men om de af olydnad öfverträdde de gifna föreskrifterna eller upphörde att verka, hvilket är dem möjligt, skulle 
naturförloppet blifva ett annat, eller världsuret stanna, såvida Gud icke ingrepe för att hindra det. »Stundom 
kringgår Gud deras förmedlande tjänst och verkar omedelbart själf, eller gifver han änglarne ovanliga 
föreskrifter, och dessa verkningar heta då i högsta mening under» [3]). 

Kunskapen om tingens väsen blir således i hufvudsaklig mån en kunskap om änglarne. Dessas oräkneliga 
härskaror bilda nio körer eller ordningar, fördelade uti tre hierarkier, som motsvara de tre världarne: urbildernas, 
de rörliga himlarnes och den jordiska. Serafernas, kerubernas och tronernas körer äro Gud närmast: de omgifva 
likt en hofstat hans härskarestol, fröjdas af hans anletes närvaro, genomströmmas af hans kärlek, vishet och kraft 
samt höja eviga hymner till hans lof. Tronernas ordning, den lägsta inom denna högsta empyreiska hierarki, 
förkunnar Guds vilja för den mellersta hierarkien, åt hvilken de rörliga himlarnes regering är anförtrodd. 

Väldenas kör emottager dessa befallningar; krafternas, som förer stjärnorna och planeterna i deras banor samt 
åstadkommer alla andra himmelska verkningar, utför dem, medan makternas afUigsnar allt, som kunde hindra 
deras fullgörande. Den tredje hierarkien, som omfattar furstendömenas, ärkeänglarnes och änglames ordningar, 
förvaltar de jordiska tingen: furstendömena, såsom redan namnet antyder, äro folkens och konungarikenas 
skyddsandar; ärkeänglarne äro religionens väktare och bära de frommes böner upp till Gud; änglarne, slutligen, 
vårda sig om de enskilda människorna och förläna åt djuren, örterna, metallerna och stenarne deras egenskaper. 
Samtliga hierarkier och körer bilda en sammanhängande kedja af i hvarandra spelande verksamheter, och 
världsbyggnaden liknar en Jakobsstege, på hvilken 


»Himmelskrafter upp och neder vandra 



Och räcka gyllne ämbar åt hvarandra». 

Alla jordiska ting äro afbilder af himmelska, och alla himmelska äga sina urbilder i empyréen. De jordiska tingen 
formades af en gröfre materia; de himmelska af en finare, för intelligensernas inverkan tillgängligare; urbilderna 
äro immateriella. Fördenskull låta sig de sistnämnda utan motstånd fylla af andliga krafter och kunna af sin 
fullhet meddela åt de motsvarande afbilderna i stjärnornas och planeternas världar. Dessa i sin ordning nedstråla 
öfverflödet af kraft till de jordiska ting, i hvilka de hafva en motsvarighet. Hvarje ting på jorden står således ej 
blott under inflytande af sin ängel utan ock i växelverkan med planeterna, fixstjärnorna och urbilderna. Alltet är 
en cittra, hvars strängar, anslagna vid ena ändan, dallra utefter hela sin längd. 

Det var för människan, som på Guds varde grund, ämnena framkallades ur intet, för människan, som han af 
grundämnena på sex dagar formade denna underbara byggnad. Människan är skapelsens krona och mästerstycke, 
inom sitt väsens trånga gränser en fulländad sammanfattning af allt tillvarande — en mikrokosmos — och den 
högste Guds egen afbild. 

Men då hon såsom mikrokosmos skulle hafva delaktighet äfven af den gröfsta materien, måste hennes bostad 
blifva icke empyréen, utan den låga jorden. Denna smyckades dock, för att vara henne värdig, med paradisisk 
skönhet, och änglarne i himmelen nedskådade med tjusning på dessa berg och dalar, dessa lundar och vatten, som 
under dagrars och skuggors lek skimrade än af morgonens purpur, än af solens guld, än af månens silfver. Och 
denna boning förmår genom själfva sitt läge symboliskt uttrycka och för människans öga åskådliggöra hennes 
bestämmelse och plats i Guds rike: hvarhelst hon vandrar, följer zenit hennes hjässa, och de hvälfvande himlarne 
hafva henne till medelpunkt. Stjärnornas ringdans är en fest till hennes ära: solen och månen äro till för att lysa 
och glädja henne. 

De första människorna lefde lycksaliga i sitt paradis, deras vilja var helig; deras förnuft i omedelbar åskådning 
uppfylldt af ljus. Mången gång, när solens ängel sänkte sig med sitt klot mot synranden och »dagen började 
svalkas», nedsteg Gud från empyréen för att lustvandra hos sina älsklingar under Edens ljufliga träd. 

Världen var en obruten harmoni. Väl fanns en motsats emellan ande och materie; dock ännu ingen mellan godt 
och ondt. Det skulle ej länge förblifva så. 

Lucifer, det är Ljusbringaren eller Morgonstjärnan, hette den förnämste af alla änglar, serafernas furste, 
skaparens gunstling, i renhet, makt och majestät underlägsen endast den heliga treenigheten själf. Högmod och 
afund bemäktigade sig, man vet ej huru, denne höge ande. Han ville störta Gud och sätta sig själf på allmaktens 
stol. Änglar af alla ordningar läto vinna sig för hans plan. På en vink af den öfverdådige stormade oräkneliga 
intelligenser från de lägre himlarne och jorden upp mot empyréen att förena sig med de affällige serafer, keruber 
och troner, som ställt sig under upprorets fana. I himmelen vardt en stor strid. Öfver dess skiften h v il ar en slöja. 
Den helige Johannes i sin uppenbarelses bok lyfter dock en flik och låter oss se Mikael i spetsen för Guds 
legioner kämpande med Lucifer. Utgången blef dennes och hans anhangs nederlag. Den sköna Morgonstjärnan 
föll från himmelen [ 4 ]. Kristus såg den forne serafen lik en blixt nedstörta därifrån [ 5 ]. 

Den besegrade tillintetgjordes icke. Trygg i medvetandet af sin allmakt blef det Guds outgrundeliga beslut, att 
motståndaren, genom affallet förvandlad till ett alltigenom ondt väsen, skulle inom vissa gränser hafva frihet att 
verka. Denna verksamhet uppgår i ett den evigt förtappades fortsatta förtviflade krig mot Gud. Han vinner ock 
redan i begynnelsen en seger af omätlig betydelse. Han förför människan och bringar henne under sitt välde. Gud 
förbannar henne och jorden, på hvilken hon är försatt. 

Världen är icke mer en obruten harmoni, en sedlig enhet. Hon är för alltid splittrad i tvenne kämpande riken: det 
godas och det ondas. 


Guds beslut att så skulle vara och hans förutseende af följderna förkunnades genom en omgestaltning inom 



själfva världsbyggnaden. I den förut fridfulla jordens innandömen öppnade plötsligt ett helvete sina käftar och 
fylldes med en eld, som bränner allt, men förtär intet. 


Stridens valplats är hela skapelsen med undantag af empyréen, i hvilken rena värld intet ondt kan intränga. 
Lucifer, upprätthållande sitt anspråk på dess härskarestol, har i allt sökt inrätta sig som Gud själf, härmar denne i 
allt. De fallne seraferna, keruberna och tronerna utgöra hans hofstat och krigsråd. Den mellersta hierarkiens 
förrädiska intelligenser ströfva, förvandlade till demoner, ännu gärna bland samma stjärnbilder och planeter, som 
fordom voro åt deras vård anförtrodda, och kämpa med de goda änglar, som nu styra himlarnes rörelse. Andra 
demoner sväfva genom luftkretsen, görande storm, åskväder, hagel, snö, torka och hemska järtecken (hvarför det 
ock heter, att djäfvulen är en furste, som makt hafver i vädret). Åter andra uppfylla jorden: dess haf, sjöar, floder 
och källor; dess berg, skogar, lundar och ängar. De genomtränga elementerna, de äro öfverallt. 

Människan, hufvudföremålet för striden, är i en sorglig belägenhet. De lekamliga mödor och lidanden, hvilka 
jorden, sedan hon blef förbannad, hopar på den väg, som släktena, alla i Adam syndbefläckade, hafva att vandra, 
äro intet mot de faror, som på alla sidor omgifva och hota deras själar. Och huru afvända dessa faror? Väl äger 
enhvar från födelsens stund en skyddsängel, men huru skilja hans ingifvelser från dem, som ko mm a ur de ondas 
tusen osynliga källor? Lucifer kan omskapa sig till en ljusets ängel, hans demoner kunna locka med en röst, som 
härmar Guds och samvetets. Viljan har ingen motståndskraft mot dessa lockelser; hon är genom fallet fördärfvad. 
Förnuftet gifver ingen vägledning; genom fallet förmörkadt har det, sig själf lämnadt, urartat till ett sataniskt 
verktyg för irrläror och villfarelser. Känslan behärskas af materien, och denna, redan ursprungligen företeende en 
motsats till anden, är delaktig i förbannelsen. Hvad under då, att människans bana, hvars början är aflelsen i ett 
syndigt sköte, har bakom dödens port till slutpunkt helvetets eviga kval? Alla dessa myriader själar, som Gud 
skapar och ikläder stoftets skrud — alla dessa mikrokosmer, af hvilka en h var är ett mästerverk, en skapelsens 
prydnad, ett väsen af oändligt värde, bilda, led efter led, ett långt tåg från det intet, ur hvilket Gud framkallar 
dem, till den afgrund, där de efter en kort jordelefnad skola i tider utan ända förtäras och förtvifla och förbanna 
sin skapare. 

Lucifer triumferar. Hans rike förökas. Och den arma människan har icke rätt att beklaga sig. Kärlet må icke 
klandra sin verkmästare. När hon skådar in i sin själ, upptäcker hon ett syndadjup, ett fördärf lika gränslöst som 
hennes straff. Världsordningen, hur hård hon är, bär dock den gudomliga rättvisans stämpel. 

Det är fördenskull en handling af ren nåd, att Gud beslutat en anstalt till släktets räddning. Förberedd genom 
judafolkets utväljande, grundlagd genom Kristus, Guds son, i det han frivilligt lät sig korsfästa för 
mänsklighetens synder, har kyrkan uppspirat och utbredt sig öfver länder, där förut demoner, hedendomens 
gudar, ägt tempel, stöder och altaren. Kyrkan är den trollkrets, inom hvilken frälsningen är möjlig, medan den 
utanför är omöjlig (Extra ecclesiam nulla salus). Inom henne offrar sig Gud-Sonen dagligen för mänsklighetens 
synder, i det att nattvards-vinet genom en helig handling förvandlas till hans blod och brödet till hans kött, som, 
ätet af kyrkans medlemmar, befrämjar deras tillväxt i helgelse och sålunda deras motståndskraft mot djäfvulen. 
Kyrkan är en lekamen, som genomströmmas af Guds helige ande. I en sådan gemenskap ersätter den ena lemmen 
hvad som brister hos den andra. Helige män, som, afsägande sig sinnlighetens alla fröjder, ägna sitt lif åt 
späkning af det kroppsliga, betraktelse af det andliga och verksamhet i det goda, samla därmed en rikedom af 
öfverflödsgärningar, som, förvarad i kyrkans skatt kammare, sätter henne i stånd att betala för de öfriga 
medlemmarnes synder. Hon utdelar med frikostig hand syndaförlåtelse ej blott åt lefvande, utan ock åt döde. 
Mänskligheten kan fördenskull åter andas friare, den stora massan åter hängifva sig åt hvad jordelifvet, eländigt i 
sig själft, erbjuder af en öfvergående lust och fröjd, och när hon på sin väg plockar de glädjens blomster, som 
växa i jämmerdalen, behöfver hon mindre frukta deras giftiga doft, ty botemedlet ligger nära. Riddaren i sin borg 
däruppe på bergets topp, borgaren i den trånga staden därnere i dalen må utan bäfvan taga sig hustru och 
uppfostra barn och lefva i ärbar munterhet efter sina tillgångar; den glade studenten må sjunga och tillämpa sitt 
»Gaudeamus igitur»; den oförvägne landsknekten i ett lustigt lif på värdshus och i jungfruburar skaffa sig 



ersättning för fälttågets mödor; ja Maria Magdalenas efterföljerskor, syndande på nåden, förbida samma 
förlåtelse vid kyrkans fötter, hvarmed hon, deras förebild, hugnades vid Jesu, allt under förutsättning att de, 
tacksamma för Kristi barmhärtighet, som gjort dem till lemmar i kyrkan, vörda henne såsom sin moder, göra sig 
delaktiga af hennes nådemedel och söka hennes hjälp. En borgen för outtömligheten af hennes tillgång på 
öfvcrflödsgärn i ngar ligger redan i denna sig städse förökande mängd af kloster, den stränga försakelsens, den 
oaflåtliga botgöringens, den mystiska gudsbetraktelsens bostäder. Där trängta brudar, vigda åt Kristus, efter den 
andliga omfamning, för hvars vinnande de undertryckt naturens häftigaste drifter; där bedja och arbeta natt och 
dag fro mm a enslingar. Från klostren utgå dessa män, som barfota, höljda i grofva mantlar och med rep om lifvet, 
ägna sig, likt apostlarne, åt fattigdomen och evangeliets förkunnande — som enrottaga allmosan vid lekmannens 
dörr för att i utbyte gifva ordets himmelska spis. 

Medelst kyrkan har sålunda en vall uppkastats mot det ondas öfvernrakt. Den kristne har något skäl att ropa: »du 
helvete, hvar är din seger?» ty fastän afgrundens skaror alltjämt förökas med förtappade själar, svinga sig dock 
numera tusen sinom tusen frälsta till empyréen, vare sig omedelbart eller på en omväg genom skärselden. Främst 
bland dessa saliga, som, blandade med änglarnc, omgifva Guds hon, stå helgonen. Deras förböner gälla förmer 
än serafernas; deras kraft i striden mot demonerna öfverträffar kerubernas. Fördenskull hafva rikena, 
kommunerna, stånden, ordnarne, gillena, ja äfven de vanryktade eller olagliga näringarne (hvilka mer än andra 
behöfva nåd och förböner) sina skyddspatroner i helgonens leder. Den enskilde skyddas af det helgon, till hvars 
namn han blifvit döpt. 

Kyrkan är Guds rike på jorden, dess prästerliga hierarki en afbild af den himmelska, dess högste styresman 
påfven, Guds ståthållare. Kyrkans bestämmelse att utbredas öfver hela jorden, så att alla länder och alla folk falla 
inom hennes magiska krets, skulle icke kunna uppnås, om hon ej ägde att befalla öfver kristenhetens konungar 
och deras härar. Det är för öfrigt klart, att den andliga makten är förmer än den världsliga: den förra skyddar 
själen, den senare endast kroppen. De förhålla sig till hvarandra såsom anden och materien. Också är det påfven, 
som förlänar den högsta världsliga värdigheten: de romerska cesarernas. Han är kejsarens länsherre, likasom 
kejsaren är eller borde vara konungarnes, furstarnes och de fria städernas. Vore det icke så — vore de store och 
små herrarne oberoende af religionens väktare — ve då den stora massan af undersåtar! Väl äro de försatta här på 
jorden för att öfvas i lydnad och ödmjukhet; väl hafva de inga rättigheter att pocka på, ty de äro af naturen 
rättslösa, men förtrycket skulle blifva gränslöst, om icke kyrkan, som är allas goda moder, påminde makthafvarne 
om deras kär leksplikt emot de ringa; ja samhällsordningen skulle söndersmulas till stoft, om ej en makt, högre 
än den på svärdet grundade, tvunge den starkare att hålla de förpliktelser, som han med den heliga treenigheten 
till vittne åtagit sig mot den svagare. Ty den rätt, som finnes, är förläningarnes och privilegiernas, hvilken 
uteslutande h vi lar på beseglade förbindelser. 

Genom kyrkans lära, den allena saliggörande, har människan till skänks erhållit hvad hon genom forskning aldrig 
skulle blifvit i stånd att förvärfva: kunskapen om de högsta sanningarnc. I besittning af dem bör hon icke mer låta 
sig af djäfvulen fresta att på egen hand, med det förmörkade förnuftet såsom verktyg, söka intränga i tingens 
hemligheter — försök, som ofta sluta med villfarelse och affall. Frestelsen härtill ligger dock nära, ty de höga 
sanningarnc, då de iklädas de mänskliga begreppens dräkt, framträda stundom såsom en förening af hvarandra 
skenbart motsägande bestämningar. De fordra fördenskull förnuftets underkastelse under trons lydnad. Endast 
hon förmål - rätt genomtränga och tillägna sig dem. Men dessa samma bestämningar, som kyrkan med den helige 
andes bistånd funnit, äro likväl de enda riktiga och erbjuda den troende forskaren en grufva med oändliga 
rikedomar. En filosofi är således möjlig inom kyrkan, när tänkandet, med dogmens gudomlighet till 
förutsättning, inskränker sig till ett vördnadsfullt sönderläggande och ödmjukt betraktande af trossatsernas 
innehåll. För detta ändamål må skolasten gärna arbeta med den aristoteliska dialektiken och sätta syllogismens 
häfstång i rörelse. På rättrogenhetens område kan månget om och men, månget för och mot anföras. Skolasten 
har att uppvisa det sannolikaste; påfven, den ofelbare, och hans kyrkomöten godkänna det riktigt träffade och 
afvisa misstagen, som förlåtas, när de afbedjas. Bäst är att forskaren tager äldre kyrkolärares satser till 



utgångspunkt. Då bygger det efterföljande släktet på den grundval, som det föregående har lagt, och när de alla 
följa samma dialektiskt skiljande och återförenande metod, så att denna genomgåi' det hela och arkitektoniskt 
ordnar ämnets massor, då uppstår på dogmens grundplan en filosofisk byggnad, liknande dessa domer, med 
hvilka muraregillets konsterfarne mästare förvåna ögat. 

Tiderna blifva allt sämre. Kyrkan kan förlåta synderna, men ej hindra deras tillväxt. Hvarje släkte emottager af 
det föregående en börda onda anlag, vanor och föredömen, hvilken förstorad lägges på det efterkommandes 
skuldror. Hvarje son har större skäl än sin fader att sucka: »Lyckliga de som dogo, innan de skådat dagsljuset; 
som smakade döden, innan de förnummit lifvet!» [6]Det ondas makter storma på alla håll mot kyrkans fäste. 

Från sitt vårdtorn blickar Zions väktare ut öfver världen och ser historiens böljor, piskade af demonerna, häfva 
sig mot det hälleberg, på hvilket Kristus byggt sin församling. Med möda tillbakaslå Europas korsprydda 
krigarskaror saracenernas af järtecken och farsoter bebådade anlopp. Kyrkans sinnebild var arken, drifvande på 
ett vredgadt haf under slagregn och blixtar. Häfden är en andlig comedia, spelande på en bana, hvars breda 
förgrund, likasom i mystärerna, utgör ett theatrum diabolorum, medan i den knappa bakgrunden Guds 
församling, en belägrad borg, tecknar öfver vimlet sina tinnar mot den ännu molndigra himmel, från hvilken dess 
försvarare bida sin undsättning: Jesus och hans änglar. 

Men förrän denna undsättning anländer, skall det onda hafva nått sin höjd. Det härjar redan inom kyrkans 
helgade krets. Med större möda bekämpar Guds ståthållare de inre fienderna än de yttre. Här reser sig den 
enskilde upp emot det allmänna, sedan han i sitt eget förnuft, sitt eget samvete trott sig finna ledande sanningar, 
dem han, utan annan myndighet än sin egen, ställer öfver och emot de stadgar, hvilka, ofvanfrån gifna, blif vit i 
sitt gudomliga ursprung bekräftade af hundra släktens fromma tro. Så uppstå kätterierna, dessa kräftsår på 
församlingens kropp, hvilka järnet måste bota, när icke salfvor hjälpa, och elden, när icke järnet. Där bemäktiga 
sig lidelserna människan så hel och hållen, att hon afsäger sig den gud, som fördömer dem och gör sig lifegen 
under den gud, som befrämjar dem. Stoltheten, fängslad i den låga bördens, njutningslystnaden i knapphetens 
eller eländets boja, skakar denna med förtviflan och ropar slutligen den forna Morgonstjärnan till sitt bistånd. 
Demonen lofvar fröjd utan mått och makt utan gräns. Fördärfligt verkar ock den fruktan, som människan hyser 
för kroppsliga lidanden. Hennes lekamen, byggd af den förbannade jordens stoft och ständigt närande sinnliga 
lustar, är af Gud prisgifven åt djäfvulens hemsökelser. »Där förlorar någon ett öga, där någon en hand; en faller i 
elden och bränner sig till döds; en i vattnet och drunknar; en annan klifver upp för stegen och bryter sin hals; åter 
en annan faller på jämna marken och bryter ett ben. Alla dessa och dylika oförutsedda händelser, som dagligen 
inträffa, äro idel djäfvulsskott och slag, som Satan af skadeglädje tillfogar oss» [ 7 ]. Än mer: den onde kan så 
bemäktiga sig en människas kropp, att han blifver liksom dess andra själ, rörer dess le mm ar och talar med dess 
tunga hädelser, för hvilka den besatte fasar. Men ehuru den fromme, likasom gudsmannen Hiob, endast gagnas af 
sådana anfäktelser, och bönen erbjuder emot dem ett kraftigt skydd, blifva likväl de allt flera, som af feg ängslan 
öfver denna djäfvulens makt söka trygghet i ett förbund med honom, helst han tillika gifver dem något välde 
öfver elementerna samt därigenom utväg till njutning och förmåga att skada andra. Så griper häxeriets gräsliga 
farsot omkring sig, och i nattliga stunder på berg och i ödemarker fira hundratusentals namnkristne hemliga 
fester till Satans förhärligande. Tiden mognar för Antikrists ankomst, yttersta domen och världsbranden. 

I dennas lågor skola de rörliga himlarne och jorden förstöras. Rörelsen, verksamheten, striden, historien äro då 
slutade. Af den gamla världsbyggnaden återstå likväl de bägge motsatserna: empyréen och helvetet. 
Världsbranden är ej en allmän skärseld, som tillintetgör det, som ej bar väsende i sig själft [8]. Han endast skiljer 
för alltid guldet från slaggen. Djäfvulens rike fortbestår, och bytet som det gjort är dess för evigt. Men det 
fortbestår endast, emedan en evig tillvaro är ett evigt straff för dess behärskare likasom för dess undersåtar. Från 
de nya himlar och den nya jord, som Guds varde framkallar till bostäder åt de frälsta människoandarne, förnimma 
dessa sina osaliga bröders tandagnisslan och verop, skåda de ned på deras jämmer och kval, men ej med 
medlidande utan med glädje, emedan de däruti igenkänna den gudomliga rättvisans ordning; ej med smärta utan 
med njutning, emedan anblicken af andras olycksalighet fördubblar deras egen lycksalighet. Utan ända uppstiga 



ur afgrundens djup mot empyréen förtviflans skri, trotsets smädelser, raseriets förbannelser, men de nedstämma 
icke utan förhöja klangen af de hymner, som helgonen och änglarne sjunga kring Guds och lammets stol [ 9 ], 


* 

Detta är i sina grunddrag medeltidens världsåskådning, fattad ej i abstraktioner, utan sådan som hon under många 
århundraden lefde inom de kristna folken, behärskande deras tankar, inbillning och känslor, bestämmande deras 
görande och låtande. Lämningar af henne återfinnas i de ännu bestående kyrkornas systemer; men oförenliga 
med den nya världsåskådning, på hvilken männikoanden arbetar, alltsedan han i sextonde århundradet började 
befria sig från myndighets tron, utöfva de en alltmer aftagande inflytelse på formerna, i hvilka lifvet kläder sig. 

En mängd af de besynnerliga företeelser, som göra medeltiden så olik den föregående helleniska bildningen och 
den efterföljande ny europeiska, äger i hans världsåskådning sina rötter Det är ej en tillfällighet, att vi å ena sidan 
uti Greklands historia möta så många harmoniska gestalter med lugn lefnadsglädje i sina anletsdrag, samt å andra 
uti medeltidens så många dystra eller öfverretade väsen, drypande af blod ur själfslagna sår, feberglödande af 
mystiska känslorus — ej en tillfällighet, att den ena åldern älskar de förre och förevigar dem i sina hjältegallerier, 
medan den andra beundrar de senare och i sina legender framställer dem såsom heliga förebilder. En slump är det 
ej, att Hellas’ konst speglar en skön mänsklighet, under det medeltidens helst dväljes i det vidunderliga och 
kastar sig mellan ytterligheterna af hemskt allvar och vild komik; ej en slump att grekens vetenskap är rationell — 
att han i logiken uppdagar kategorierna och i sin geometri uppför den mest fulländade byggnad af sträng 
bevisning, då däremot medeltidens vetenskap är magisk — är korrespondenslära, astrologi, alkemi och 
besvärjningskonst. 

För greken var världen en harmonisk enhet. Öfver själfva gudarne härskade förnuftsnödvändigheten, höljd i 
ödets slöja. Mytens brokiga tilldragelser lågo i ett aflägset fjärran; de bundo icke ens skaldens fantasi, då han 
med dem sysselsatte sig, än mindre mängdens tro, allraminst tänkarens forskning. Företeelserna, framställande 
ett ostördt sammanhang, inbjödo till betraktelser åt hvilka man kunde ägna sig desto ifrigare, som ingen 
förmenade sig hafva till skänks erhållit ett redan fullfärdigt system af uppenbarad sanning, och desto friare, som 
ingen myndighet nödgade den enskilde välja mellan ett dylikt system och helvetet. På förståndets förmåga att 
intränga i tingens väsende tviflade man i allmänhet icke, emedan ett syndafall, som skulle upphäft denna 
förmåga, ej kommit till grekens kunskap. Hvad vetandet beträffar, stod man således på den inre myndighetens 
ståndpunkt. Så ock i afseende på sedligheten. Man var öfvertygad, att de drifter, som befrämja samlefnadens 
lycka, vore goda; att de, som icke motverkade henne, vore åtminstone berättigade, och man njöt med måtta 
naturens håfvor utan aning att gifvarinnan vore förbannad. Det ideal af vis, som man för sig uppställde, var fotadt 
på egen inre erfarenhet, antingen det nu bar Epikuri glada eller Zenos stränga eller Epikteti försakande och milda 
drag, och då man bemödade sig att i lefnaden förverkliga det, utgick man alltid från förutsättningen, att detta vore 
möjligt genom att med daglig öfning stärka viljan. Grekens sträfvande till dygd och renhet bar prägeln af ett 
gymniskt spel till de andliga musklernas stärkande. Det låg samma kraft och själfförtroende i dessa öfningar som 
i palestrans. Suckan och ångest voro för denna art af bättringsarbete främmande. Alldeles fruktlöst var det 
fördenskull icke. Den gamla satsen, att Gud hjälper den, som vill hjälpa sig själf, synes kunna tillämpas på 
detsamma. Ty att det utvecklade stora, starka och ädla andar, var så onekligt, att äfven en kristlig kyrkofader vid 
deras betraktande började betvifla, att hans väg till fullkomligheten vore den enda, intills han lyckades öfvertala 
sig, att »hedningarnes dygder vore glänsande laster». Grekens harmoniska personlighet och den grekiska 
vetenskapens rationalitet berodde på en monistisk världsåskådning — en som fattar det hela såsom en enhet i 
mångfald, ej som en oförsonlig splittring mellan tvänne absolut skilda principer. 

Är - däremot den högsta bestämmande makten i universum ett oberäkneligt gudomligt godtycke; är den värld, som 
ligger människan öppen, regerad från en annan enligt rent tillfälliga föreskrifter, som i själfva sin tillfällighet 
städse korsas af fientliga inflytelser från ett demoniskt rike; rasar ändtligen denna kamp ej blott i den yttre 
naturen, utan ock i det allra innersta af den mänskliga personligheten samt bemäktigar sig utifrån hennes vilja, 



förstånd och känslor för att utan hennes åtgörande begagna dem som verktyg till hennes förtappelse eller 
upprättelse — då finnes i själfva verket intet kausalförhållande att efterforska, således intet ämne för vetenskaplig 
undersökning, och funnes dock ett sådant, förblefve det oss otillgängligt, då förnuftet, en lekboll för demoniska 
makter, icke är att förtro sig till. Ej heller har personligheten längre tyngdpunkten inom sig själf. Människan är då 
i högsta behof af en sådan räddningsanstalt som kyrkan, hvilken lärer henne hvad det gudomliga godtycket 
bestämt såsom godt och hvad såsom ondt; medelst sakramenternas öfvernaturliga nådemedel förlänar henne 
motståndskraft emot det onda och förlåter hvad hon, det oaktadt, felar. Härmed är den yttre myndigheten satt i 
den med sina rötter uppryckta inres ställe. Det slags ideal af mänsklig fullkomlighet, hvilket under sådana 
förhållanden blir möjligt och verkligen uppkommer, emedan förståndsverksamheten städse söker binda de 
emottagna föreställningarne i ett sammanhang, ställer sig på myndighetslärans grund och antager hennes 
öfvernaturliga karaktär. Att medeltidens ideal är asketen och hans vetenskap magien, beror på hans dualistiska 
världsåskådning och dennas egendomliga beskaffenhet. 

Medeltidens dualism härstammar från Persien. Det är Zoroasterlärans idé, som efter lång kamp med den grekiska 
enhets-åskådningen slutligen intränger i västerlandet och fullständigt besegrar det. Denna österlandets segerrika 
strid med Europa är summan af historien mellan Cyrus och Konstantin. De yttre händelser, som uppfylla de 
nämnda århundradena, vinna sin rätta betydelse, när man uti och bakom dem skönjer de begge idékretsarnes 
brottning. Osynliga schackspelare, framskjuta de mot hvarandra sina omedvetna pjeser på historiens bräde. 

Då Cyrus hemsänder de israelitiska fångarne från Babylons älfvar till Morijah berg, förvärfvar han åt dualismen 
den vigtiga flankställning vid Medelhafvet, hvilken många århundraden därefter visar sin betydelse för stridens 
utgång. »Vedersakaren» (Satan), som uppdyker någon gång i gamla testamentets yngsta, under persiska 
inflytandet författade skrifter, för att i den rabbinska litteraturen spela en allt mer omfattande roll, är den 
judaiserade Ahriman; de besatte, som vid Jesu tid vimla i Palestina, bevittna, att den persiska dualismens 
demon tro genomträngt och burit sin naturliga frukt i judarnes fantasi- och känslolif. Vid sidan af denna fredliga 
eröfring öppnar sig det stora krigsdramat mellan Persien och Grekland. Ehuru detta ej framträder som ett 
medvetet religionskrig, är det dock Ormuzd och Abriman, som tillbakadrif vas vid Marathon, Salamis och 
Platasre; den grekiska monismen, som i dessa siaktningar räddas för att under någon tid ostördt få utveckla sig i 
en skön och glänsande kultur. Såsom ofvan antydts, äro magi och myndighetstro nödvändiga följder af en 
dualistisk religion; den fria personlighetens inskränkning eller upphäfvande en lika nödvändig följd af 
myndighetstron. Och hvem, som betraktar stridsvimlet på Marathons fält, kan undgå att igenkänna tvänne 
andliga motsatsers, tvänne skilda idékretsars sammandrabbning, då han å ena sidan skådar de från sina agorai 
(politiska öfverläggningsplatser) och gymnastiksalar utdragna hellenernas skaror, som, glada och bekransade, 
men utan att underskatta faran, möta österlandets otaliga, af sina ledares gissel framdrifna massor? A ena sidan 
den utbildade fria personligheten, som har sin rot i den harmoniska världsuppfattningen; å andra den blinda 
undergifvenheten under yttre makter. A ena sidan frihet, å andra despotism. Man kan med stöd af en logisk 
slutsats tillägga, ehuru detta synes mer aflägset: å ena sidan rationalitet, å andra magi. 

Stärkt af segern går Europa att uppsöka fienden i dess eget land. Alexander kufvar Asien. Men den nye Akilles 
fängslas i sin egen slafvinnas bojor. 

Medan nämligen den helleniska bildningen utbreder sig på ytan af de eröfrade länderna, tränger den österländska 
anden på djupet framåt i motsatt riktning. De bägge idéströmmarnes böljor blandas delvis med hvarandra. I 
Alexandrias såsom i Pergamus’ bibliotek sammanflöda österns och västerns litteraturer; i dess studiesalar mötas 
österns och västerns vise; i dess lärosystemer sammansmälta Zoroaster och Plato, fantasi och spekulation, magi 
och rationalism på underbaraste sätt. Alexanders seger var krigarens, ej lärjungens af den nyktre Aristoteles. Den 
judisk-alexandrinska filosofien blomstrar upp, och gnosticismen, denne vidunderlige bastard af specifikt skilda 
världsåskådningar, är redan aflad, då i Palestina kristendomen uppstår, med sig införlifvar judendomens ur 
Zoroaster-läran flutna dualism och går ut att med trons vapen öfvervinna världen. 



Under tiden har Rom utbredt och befästat sitt världsvälde. Nationaliteterna hafva blandats med hvarandra; deras 
gudar - inflyttats i samma Pantheon; deras idéer korsats. Världsväldet har, för att hålla sig uppe, måst centralisera 
sig i despotism af österländsk art, de fria statsformerna hafva fallit, filosofisk skepticism och eudemonism inom 
de bildade klasserna upphäft de ärfda religiösa föreställningarne. Allt detta, jämte dess bihang af sedefördärf och 
materiel nöd, har bearbetat västerlandets jord för emottagande af den nya religionens utsäde. Tomheten och 
eländet låta motsatsen mellan ideal och verklighet, mellan godt och ondt tydligare framstå äfven för de 
monistiska folken. Dualismen, sålunda förberedd i tänkesättet och känslan, utbreder sig i kristlig form med 
oemotståndhig styrka öfver de romerska provinserna. De fattiges och förtrycktes oräkneliga massor hängifva sig 
åt »barbarernas och österns filosofi» (såsom en grekisk tänkare kallade kristendomen), emedan de där - återfinna 
sin erfarenhet af lifvet och bekräftas i sitt hopp om förlossning. 

Den hellenisk-romerska hedendomen gör fruktlösa motståndsförsök. Förföljelserna från statens sida endast 
påskynda kristendomens utbredande. Hvad staten ej kan uträtta, skola kanske själfva den hedniska kulten och den 
helleniska filosofien förmå. Dessa, förut hvarandras motståndare, försonas inför den gemensamma faran. 

Antikens slocknande lampa flämtar upp i en klar - låga, då djupa och rena andar - , hvilka annars föraktat myterna 
som en skadlig vidskepelse, nu omfatta dem såsom symboler af höga sanningar - . Filosofien går - såsom 
nyplatonism till strids mot kristendomen. 

Men nyplatonismen själf har blifvit ett affall från det monistiska och rationella. Plotinus och Ammonius Saccas 
försöka men förmå ej återupprätta honom. Han arbetar - själf sin motståndare i händerna, framför allt när han, för 
massornas vinnande, nedlåter sig till att täfla med denne i underverk. Jamblichus och andra idka hemliga konster 
för att slå de kristna magerna ur - brädet samt förhärliga Pythagoras och Apollonius af Tyana såsom undergörare, 
täflande med Jesus af Nazareth. Härigenom bidraga de till att utbreda det magiska och dualistiska 
föreställningssättet. Idéströmmen från österlandet gör ett desto hastigare triumflopp. 

Den kristna dualismen känner sig redan stark nog att bekriga ej blott sina förklarade fiender utan ock de 
västerländska bildningselementer, som han i början upptagit i sitt sköte och som förskaffat honom insteg hos de 
upplystare klasserna. Instinktivt förnimmer han, att äfven den tänkareskola, som bildat sig inom själfva kyrkan, 
är - alltför monistisk och rationell för att kunna i längden fördragas. Män sådana som Clemens af Alexandria och 
Origenes, hvilka fattats af det eviga och oförgängliga i kristendomen samt veta skilja detta från dess dualistiska 
form, kämpa en tragisk sttid för trons förenlighet med tänkandet. Medgifvande, att Kristus är - allt, är Guds egen 
kraft och visdom, vilja de dock rädda den helleniska filosofien undan förstörelsen, som en i uppenbarelsens 
visshet och själftillräcklighet frossande fanatism riktar - mot alla yttringar af västerns kultur: mot statslif och konst 
såväl som mot vetenskap. De påpeka, att filosofien kan, om ej annat, gifva goda förnuftsvapen mot trons 
angripare, att hon kan och bör vara »vinbergets egentliga mur och omgränsning». Deras försvar är - fruktlöst. 
Filosofien är - af djäfvulen; ja allt hvad hedningarne besuttit sant och godt i lefnad och lära förklaras af en 
kyrkofader [ 10 ] för härmande djäfvulsknep — »ingenia diaboli q ute dam de divinis affeetantis» — och tron är - så 
långt ifrån att behöfva tänkandet, att man snarare bör säga: »jag tror, därför att det är - otroligt, befängdt, omöjligt» 
(yttrande af samme kyrkofader). Förgäfves utbrister den döende Clemens: »Äfven om filosofien vore af 
djäfvulen, kunde Satan bedraga människorna blott i dräkten af en ljusets ängel; han måste genom skenet af 
sanning, genom blandningen af sant och falskt locka människorna; man bör därför uppsöka och erkänna det 
sanna, från hvem det än må härröra... Och äfven detta meddelande till hedningarne kan blott hafva skett efter 
Guds vilja, måste alltså vara inbegripet i Guds uppfostringsplan med mänskligheten... Om man tillskrefve Satan 
oordningen och synden, huru oerhördt att då göra honom till förlänare af en god sak, filosofien!... Gud gaf 
judarne lagen, hellenerna filosofien såsom förberedelse till Kristi ankomst.» I sådana ord klingar - från Clemens’ 
läppar - det sista bortdöende ekot af hellenisk humanitet och bildning! Det är - ej en tillfällighet, att Clemens och 
Origenes tillika med filosofien söka rädda monismen, såtillvida som de förkasta helvetesstraffens evighet samt 
antaga, att djäfvulen slutligen skall blifva god och Gud blifva allt i allom. Men en sådan åsikt kunde ej vinna 
gehör i en tid, då kristendomen, blott därför att han själf ännu icke var nog skarpt och följdriktigt dualistisk, 



kände sig sväfva i fara för den fullt konsekventa och genomförda dualism, som, bärande Manis namn, än en gång 
från persiska gränsen frambröt mot Europa. Manikeismen blef väl till skenet öfvervunnen, men en af dess förre 
anhängare, Augustinus, ingöt i kyrkan dess ande. Under det århundrade, som följde på honom, förstörde den 
germaniska folkvandringen med de sista skolorna de sista spåren af grekisk-romersk bildning. Barbarerna 
kristnades, oftast medelst ståt och bedrägerier; deras naturgudomligheter nedsattes, likasom förut Olympens 
invånare, till onda demoner. Hvad som var före kyrkan och utanför kyrkan: de omvända nationernas fäder och 
minnen — allt detta vardt fördömdt och hänfördt till den onda principens värld. Den österländska dualismens 
herravälde Europa blef fullständigt. Och så inbröt medeltidens långa natt. Sex århundraden skilja Proklus, den 
siste betydande nyplatonikern, och Augustinus, den siste filosofiskt bildade kyrkofadern, från Anselm, 
skolastikens grundläggare! Mellan dem ett svalg, i hvilket Gregorius den store och Scotus Erigena äro nära nog 
de enda stjärnorna, och dessa ingalunda af första ordningen. »Det gifves ödemarker i tiden, likasom i rummet», 
säger Bacon. 

När det svaga försöket till vetenskaplig verksamhet åter kunde äga rum, var skolasten lycklig nog att i sin ägo 
hafva några på en omväg från araberna erhållna makulerade blad af Aristoteles. I dessa blad utläste han med 
häpnad och beundran metoden för en logisk undersökning. För öfrigt var det Hermes Trismegistus, Dionysius 
Areopagita (öfversatt af Scotus Erigena) och dylika mystiska verk ur obekant källa och med nyplatonsk 
anstrykning, hvilka stodo grubblaren till buds, då han utifrån behöfde hämta något material till ifyllande af den 
kosmologi, hvars grunddrag voro honom gifna i kyrkans dogmer. 

Det följer af sig själft, att medeltiden icke kunde inse, än mindre erkänna det innerliga sammanhanget mellan sin 
världsuppfattning och den zoroastriska. Men en dunkel aning därom spåras dock. Medeltidens lärde tillskrefvo 
Zoroaster grundläggningen af de magiska vetenskaperna. Sprenger (författare till Malleus malificarum, om 
hvilket olycksdigra arbete längre fram), Remigius, Jean Bodin, Delrio m. fl. jurister och teologer, hvilka såsom 
domare i häxeriprocesserna förvärfvat sorglig ryktbarhet, kalla i sina skrifter Zoroaster trolldomens upphof. 

Den dualistiska idéen blef, sedan hon ingått i kristendomen, icke mildrad utan skäipt. Zoroasters religion, som 
antager ett godt urväsen [ 11 ], låter det onda, i tiden uppkommet, äfven i tiden förgå; hon slutar med den äfven i 
nya testamentets skrifter framskimrande läran om »all tings återställelse» [GREKISK SKRIFT] och nedsätter 
således det onda till något blott fenomenellt. I den kristna kyrkoläran däremot, sådan hon genom den manikeiske 
Augustinus’ inflytande rotfästes, blir det onda, ehuru i tiden uppkommet, förevigadt. Denna skiljaktighet är af 
stor praktisk betydelse och förklarar, att dualismen ej bar samma förskräckliga frukter i sitt österländska hemland 
som i västerlandet. Den skärande kontrast, hvarmed medeltidens divina conmiedia slutar — de ur helvetet 
uppstigande eviga veropen och förbannelserna, som skola förhöja de frälstes lycksalighet — är så upprörande, att 
den ej kunde med tänkesätt och känslor införlifvas utan att förvilda dem. Medlidandet, välviljan, kärleken, dessa 
krafter, i hvilka människan annars förnimmer ett samband med det gudomliga, förlora denna sin betydelse, 
beröfvas det evigas insegel, när de icke återfinnas hos hennes gud annorledes än inskränkta eller rättare upphäfda 
genom en egenskap, som den fromme vill tvinga sig benämna rättvisa, men som en obetvinglig röst ur det 
innersta af hans själ kallar grymhet. Därtill kommer en annan viktig omständighet. Ormuzd-tjänaren är lika litet 
som den jord han trampar djäfvulens rättmätiga egendom; han omgifves visserligen på alla sidor af Ahrimans 
och demonernas försåt, men detta emedan han redan här nere är kallad och med kraft utrustad till att vara det 
godas stridsman. Det är såsom sådan han är ställd uti stridens vimmel. Kraften till det goda, en gång honom 
gifven och genom bönen städse förnyad, är därmed tillika hans egen: han brukar henne utan att förlora sig i den 
förvirrande frågan, hvar friheten upphör och nåden vidtager. Enhvar, som hyllar ljusets lära, står i striden på egna 
fötter. Detta gäller om hvarje Ormuzd-tjänare: Zoroaster har i detta hänseende ingen skillnad gjort mellan präst 
och icke-präst. Själfva myndighetstron, hvilken såsom sådan är ett intrång på den fria personligheten, bevarar 
dock i denna form ett visst område oförkränkt åt densamma. Inom medeltidskyrkan är förhållandet ett annat, och 
det kan icke målas bättre än med följande ord, som i våra dagar brukas af »nylutheranen» Vilmar, då han vill 
uteslutande åt prästerskapet häfda »kraften att med ord, sakrament och nyckelembete sammanhålla församlingen; 



kraften att med ett enda ord klyfva hufvudet på synden; kraften att nedstiga i en själ, uti hvilken den onde 
fienden sänkt vansinnets natt, och tvinga den rasandes trotsiga knän att böja sig och de vilda näfvarne att 
sammanknäppa sig till bön; ja kraften (här kommer klimax, men något matt efter den förra utgjutelsen) att 
nedstiga i en själ, i hvilken den gamle fienden har uppslagit sin boning, och där kämpa med den hånande jätten 
från afgrunden panna mot panna, öga mot öga. Detta allt» — fortfar Vilmar, själf icke olik en rasande besvärjare, 
som vill mana medeltidens spöke ur sin graf — »detta allt kan församlingen icke, ej ens de heliges samfund, som 
ej heller därtill förlänats makt, uppdrag, mandat och kraft. Församlingen (det är lekmännen) förmår icke skåda in 
i djäfvulens vreda ögon, ty hvad som är profeteradt om de sista tiderna, att, om möjligt, de utvalde skulle 
förföras, det gäller med vida skarpare eftertryck om djäfvulens enskilda uppträdande i vår värld: inför detta 
skingrar sig församlingen såsom snöflockar, ej förförd, men förskräckt intill döden. Blott vi (präster) förskräckas 
icke och frukta icke, ty han, som utstött denna världens furste, har ställt oss framför djäfvulens dystra ormöga, 
fr a mför hans lastande och hånskrattande mun, fra mf ör hans i helvetesilska förvridna ansikte» [12]. 

Dessa ord, skrifna af en fantasisjuk dualist i våra dagar, återgifva, såsom nämndt, förträffligt medeltidens 
allmänna åsikt, och man undre då icke, att dess släkten, uppgifvande personligheten, kastade sig handlöst, för att 
räddas, i den magiska frälsningsanstaltens och dess tjänares armar. De företeelser, som i det följande ko mm a att 
skildras, skola efter denna blick på medeltidens världsåskådning icke förefalla så godtyckliga och besynnerliga, 
som de vid första påseendet synas vara. De äro, äfven de, alster af en inre nödvändighet. Vore det möjligt — och 
beklagansvärda försök i den riktningen saknas icke — att göra medeltidens trossatser åter lefvande i 
mänsklighetens tankar, känslor och fantasi, skulle vi bevittna dessa till en del förskräckliga företeelsers 
återkomst. Att skildra dem har ett rent historiskt intresse, men ock ett praktiskt varnande. 


[1] Henricus Cornelius Agrippa ab Nettesheim: »De occulta philosophia», 1.1, c. 13. 

[2] Ibidiem. 

[3] Ibidiem 

[4] Jes. 14: 12. Detta ställe, som är riktadt mot Assyriens behärskare, tolkades redan af de äldre kyrkofäderna 
såsom afseende djäfvulen. Lucifer, den latinska öfversättningens ord för »morgonstjärnan», blef härigenom en 
benämning på mörkrets furste. 

[5] Luk. 10. 

[6] »De contemtu mundi sive de miseria humanas conditionis», en liten skrift, författad omkring år 1200 af 
sedermera påfven Innocentius III. 

[7] Ord af Luther, som till sin dualistiska åskådning var en äkta son af denna samma medeltid, hvars 
myndighetstro han bröt. 

[8] Såsom sådant — såsom det förgängliga, oväsentliga — uppfattas det onda af en till namnet okänd skriftställare 
från medeltiden, författaren till det härliga lilla verket: »Deutsche Theologie». Han yttrar bland annat: »Nu torde 
någon säga: Emedan man skall älska allting, skall man då äfven älska synden? Svaras: Nej, ty när man säger: 
allt, så menar man allenast det, som är godt. Allt hvad som är, är godt däruti att det är. Djäfvulen är god däruti, 
eller så vida som han är. I denna mening är ingenting ondt. Men synd är att vilja, önska eller älska annat än Gud 
... Kortligen, ingenting är godt, utan såvida det är i Gud och med Gud. Nu äro alla ting väsentligen i Gud och vida 
väsentligare i Gud än i sig själfva; därföre äro de alla goda till sitt väsen.» — Denna här citerade skrift är 
uppenbarelsen af en djup och from andes bemödande att öfvervinna den dualism, som behärskade hans samtid. 
Det är märkvärdigt, att Luther icke insupit mer af denna skrifts anda, ehuru han erkänner, att »näst bibeln och den 
h. Augustinus ingen bok mig förekommit, hvaraf jag mera lärt». 



[9] Se medeltidens förnämste och inflytelserikaste kyrkolärares, Thomas' af Aquino, arbete: »Summa 
theologica», supplementum ad tertiam partem, quasst. 94. Det heter där: »Ut beatitudo sanctorum eis magis 
complaceat et de ea uberiores gratias Deo agant, datur eis ut poenam impiorum perfecte videant... Beati, qui 
erunt in gloria, nullam compassionem ad damnatos hahebunt... Sancti de poenis impiorum gaudebunt, 
considerando in eis di vi me justitias ordinem et suam liberationem, de qua gaudebunt.» — Härmed må jemföras 
följande ohyggliga utgjutelse af en annan teolog: »Beati coelites non tantum non cognatorum, sed nec parentum 
sempiternis suppliciis ad ullam miserationem flectentur. Inro vero be tabun tur justi, cum viderint vindictam; 
manus lavabunt in sanguine peccatorum.» 

[10] Tertullianus. 

[11] Detta har, hvad den ursprungliga Zoroasterläran angår, blifvit bestridt, men bestyrkes af ett ställe hos 
Aristoteles. (Metaphys. 1. XIV, c. 4). 

[12] A. F. Ch. Vilmar: »Theologie der Thatsachen wider die Theologie der Rhetorik» (Marburg 1857). 

Kyrkans magi. 

Magien är vetenskapens förelöpare. I mänsklighetens utveckling föregår den dunklare förnimmelsen den klarare, 
fantasiens herravälde förståndets. Innan det senare kunde förelägga sig den mödosamma uppgiften att i kraft af 
sina egna lagar förknippa den inre och den yttre erfarenhetens fakta — innan det gafs en filosofi och en 
naturforskning, var fantasien i rörelse och skapade magien. 

I likhet med vetenskapen hvilar magien i sin ursprungliga gestalt på den grundsats, att allt som existerar utgör ett 
sammanhang. Vetenskapen efterforskar detta sammanhang på deduktionens eller indukfionens väg; magien, 
stödjande sig på några yttre likheter mellan tingen [1] och på en dunkel känsla af viljans och ordets kraft, 
konstruerar det på fri hand medelst godtyckliga associationer mellan inkongruenta föremål. Den i striden för sin 
fysiska tillvaro inbegripna människan syftar härvid mindre åt ett teoretiskt kännande än ett praktiskt kunnande. 
Att blifva behaglig för sin gud, oåtkomlig för skadliga inflytelser, härskare öfver det nära och fjärran varande, till 
detta skall den hemliga kunskapen förläna henne medel. 

De magiska bruken, hemmastadda hos alla folk, förete en nästan oöfverskådlig rikedom af former. Ytterst låta sig 
dessa dock återföra till en enda typ. 

Den dagliga erfarenheten har lärt, att en viss kraftproportion äger rum mellan ett medel och dess verkan. Då nu 
den verkan, som man vill ernå, i det man anlitar magien, skall vara af utomordentlig art, måste medlet, på hvilket 
hon ger anvisning, innebära utomordentliga krafter, sådana som förståndet hvarken a priori eller genom induktiv 
undersökning kan om detsamma predicera. Vidare lärer erfarenheten, att viljan, såsom en blott hvilande önskan, 
hvilken ej ännu föryttrat sig i handling, icke uppnår sitt mål. I blotta viljan såsom sådan kan således den magiska 
kraften icke ensamt sökas, utan såsom ett nödvändigt moment tillkommer det sinnliga medlet, som viljan anlitar, 
handlingen, i hvilken hon uppenbarar sig, antingen nu kraften hos detta sinnliga medel, såsom den ursprungliga 
magien antager, beror af dess mystiska, men nödvändiga sammanhang med motsvarande ting uti en högre 
världssfär (t. ex. sammanhanget mellan metallerna och planeterna) eller, såsom i den kyrkliga magien, af ett Guds 
godtyckliga viljebeslut, som förordnat, att ett gifvet medel, på af honom föreskrifvet sätt användt, skall utöfva en 
viss för förståndet ofattlig verkan. I hvarje magiskt bruk ingå således: 1) den subjektiva andliga faktorn: viljan (i 
det kyrkliga språket tron); 2) det sinnliga mediet: fetischen, amuletten, det vigda vattnet, hostian, 
besvärjelseformeln, ceremonien o. s. v., samt 3) den obegripliga (»öfvernaturliga») kraft, som detta medel, af 
viljan eller tron omfattadt, i den magiska handlingen besitter. 


Magien återfinnes hos alla folk. Hos dem med en monistisk världsåskådning var hon bestämd att alltmer och mer 
tillbakaträngas af spekulationen och naturforskningen. Hos dem fanns ej heller mer än en magi, fastän dennas 



kännare ansågos kunna utöfva henne på både gagneligt och skadligt sätt. Först hos de folk, hvilkas 
världsåskådning är dualistisk, möter oss en tvåfaldig magi: hos perserna en liv i t och en svart — den förra såsom 
Ormuzds goda gåfva, den senare såsom Ahrimans onda; hos den kristna medeltiden en himmelsk magi och en 
diabolisk — den förra, ett af Gud åt kyrkan förlänadt privilegium och ett vapen till Satans bekämpande; den 
senare, en djäfvulskonst till otrons och ondskans befrämjande. Under monistisk världsåskådning är magien 
endast en förberedelse till naturfilosofien och viker efterhand för denna, tills hon stan nar inom de lägsta 
fo lkk lasserna såsom residuet af ett öfverlefvadt utvecklingsstadium. De dualistiska religionssystemerna däremot 
försmälta på det innerligaste med magien, gifva henne samma allmänt och evigt gällande kraft, som de 
tillerkänna sig själfva, sätta henne på sin egen härskarestol i gestalten af en gudomlig och sakramenterlig 
hemlighet. Först då förmår det magiska åskådningssättet trycka sin prägel på hela tider och kulturperioder; först 
då — efter sin splittring i en himmelsk och en diabolisk och i det kausalförhållande, hvaruti hon ställts till 
människans timliga och eviga räddning, timliga och eviga fördärt' — blir magien all härskar in na öfver folkens 
känslo- och fantasilif. 

Vår öfverblick af medeltidens magi må börja med en skildring af den himmelska och privilegierade magien, det 
vill säga den kyrkliga, för att därefter öfvergå till den illa anskrifna lärda magien (astrologien, alkemien, 
besvärjningskonsten) och den förföljda folkmagien (i hvilken kyrkan såg den egentligen diaboliska) och sluta 
med en framställning af den förfärliga katastrof, som framkallades af kampen mellan dessa. Det är icke 
skildrarens skuld, om läsaren i den kyrkliga magien skall finna en karikatyr af det heliga, en karikatyr, i hvilken 
det komiska öfverväges af det vidriga. Ju mer objektiv framställningen vill vara, desto obehagligare blir - bilden. 
Vi skola därför fatta oss kort. 


* 

Lik en omtänksam moder vårdar sig kyrkan om människan och omgifver henne från vaggan till grafven med sina 
magiska skyddsmedel. Kort efter barnets födelse måste prästen vara redo att begjuta det med vatten, som genom 
bön och besvärjelse renats från de äfven i detta element huserande demonerna, ty den späda varelsen, i synd 
aflad och af naturen Lucifers egendom, skulle utan dopets nådegåfva vara för evigt förlorad för himmelen, för 
evigt hemfallen åt helvetets kval [ 2 ], Mer än en samvetsgrann kyrkans tjänare var fördenskull betänkt på medel 
att bringa det räddande vattnet i beröring med fostret, innan det kommit i dagsljuset. Dock blef detta 
försiktighetsmått icke kyrkligt bruk. Dopvattnets kraft är större än vattnets i dammen Bethesda, som helade 
endast kroppsliga bräckligheter. Dopet räddar millioner själar från afgrunden. Förutseende sådant hade den af 
listiga anslag uppfyllde djäfvulen redan före kristendomens uppkomst beslutat neddraga och håna detta mäktiga 
sakrament; han gjorde, såsom Tertullianus klagar, per anticipationem en kopia af detsamma uti de af honom 
stiftade Mithras-mysterierna, hvilka äfven i andra stycken oblygt härma kyrkans hemligheter. 

I döpelsen samverka med vattnet andra af prästen helgade medel: oljan, saliven (som prästen efter besvärjelsen 
spottar på barnet, och hvars kraft framgår af Marc. 7: 33), saltet [ 3 ], mjölken och honungen [ 4 ]. Därtill komma 
korstecknet och besvärjelsen, som ur barnet utdrifva den lede djäfvulen [ 5 ] och skaffa rum åt den helige ande. 
Medelst dessa magiska ceremonier blir - barnet i kyrkan upptaget och för framtiden delaktigt af det skydd hon 
förlänar mot det onda. 

Dopvatten eller vigvatten, drucket af sjuke och svage, läker och stärker; stänkt på åkern, befordrar det hans 
fruktbarhet; gifvet åt husdjuren, skyddar det dem mot häxeri. 

Likasom dopet är det första räddande och helgande nådemedlet, som räckes människan, så är smörjelsen med 
helig olja, företagen på dödssängen, det sista. En dem emellan städse flödande källa till kraft och helgelse är 
eucharistien, i hvilken »brödet och vinet, som ställas på altaret, efter gjord konsekration äro Guds sanna lekamen 
och sanna blod, hvilken lekamen på sinnligt vis (sensualiter) i sanning beröres och brytes af prästens händer och 



söndertuggas af de troendes tänder» [ 6 ]. När - prästen uttalat det förvandlande ordet, lyfter han hostian [ 7 ], nu icke 
längre ett bröd, utan Kristi kött, i höjden, församlingen knäböjer, och klockornas ringning tillkännagifver för 
nejden, att det största af alla magiska verk är - fullbragt. Ätet af de troende, ingår Kristi kött i deras eget kött och 
blod, samt stärker underbart själ och kropp [8]. Kättarne i Arras, som trodde, att rättfärdighet vore nödvändig för 
saligheten och tviflade på brödförvandlingsläran, läto omvända sig, då biskop Gerhard meddelade dem, att i 
Gregorii den stores tid hade det konsekrerade brödet inför en tviflande kvinna antagit gestalten af Jesu blödande 
pekfinger. En from eremit, som börjat anfäktas af samma tvifvel, återvann sin tro. då han vid en nattvardsgång 
såg en ängel med knifven sönderstycka en Jesus-gosse i samma ögonblick, som prästen bröt brödet. Många äro 
berättelserna i krönikor och legender om judar, som i hemlighet förskaffat sig hostian och, för att hämnas på 
Jesus, genomstuckit henne med en knif, då blod i ymnighet utrunnit, stundom äfven en skön blödande gosse 
plötsligt uppenbarat sig. Sådana berättelser, satta i omlopp, alstrade svåra judeförföljelser (såsom i Namur år 
1320 [ 9 ], 

Är - eucharistien en måltid, som stärker den troendes krafter till kamp mot det onda, så är korstecknet att befrakta 
som hans svärd och den kyrkliga amuletten som hans harnesk. Korset är tecknet, i hvilket den kristne skall segra. 
(»In hoc signo vinces.») Med detta har han att börja hvarje handling; med detta tillbakaslår han djäflarncs 
angrepp. »Den härom vill öfvertyga sig», säger redan S:t Athanasius, »han må vid demonernas bländverk, 
oraklernas bedrägerier och magiernas under endast göra korstecknet, som blifvit hedningarne så löjligt, och han 
skall strax se djäflarnc fly, oraklerna förstummas, all magi och trolldom hämmas.» De kyrkliga amuletterna äro 
af mångfaldigt slag: Marie-medaljer, vigda bilder och framför allt så kallade Guds-lamm [ 10 ] (agnus-dei), 
hvilkas förfärdigande och försäljande en påflig bulla af år 1471 förbehåller åt romerska kyrkans eget 
öfverhufvud. Om dessa saker inbringa ofantliga penningsummor åt prästerskapet, så besitta de ock en stor kraft: 
de skydda mot eld- och vattenfaror, storm och hagel, sjukdom och häxeri [ 11 ]. Jämte amuletterna äro de s. k. 
påfliga konceptionssedlarne, som karmelitermunkar till billigt pris försälja, af mångsidig nytta. 
Konceptionssedeln, gjord af invigdt papper, läker, om han nedsväljes, naturliga och öfvernaturliga sjukdomar; 
lagd i en vagga, skyddar han barnet mot häxeri; nedgräfd i hörnet af en åker, är denna betryggad mot oväder och 
skadedjur. Konceptionssedlar instoppades under trösklarne till manbyggnader och uthus, fästes vid smörfat och 
öltunnor, allt för att skydda mot trolldom. De förfärdigades af munkarne efter fastställdt formulär, hvilket såsom 
karakteristiskt och jämförelsevis kort förtjänar meddelas: 

»Jag besvärjer dig, papper (eller pergament), du som tjänar till mänsklighetens nytta, till upptecknande 
af Guds storverk och heliga lagar, såsom ock enligt gudomlig förordning äktenskapskontraktet mellan 
Tobias och Sara på dig gjordes, i det skriften säger: de togo ett papper och upptecknade äktenskapet. 

Genom dig, papper, har ock förmedelst ängeln djäfvulen blif vit besegrad. Jag besvärjer dig vid Gud, 
världs-alltets herre, vid fadern (korstecken!), sonen (korstecken!) och den helige ande (korstecken!), 
som utbreder himmelen som en fäll, på hvilken han likasom med himmelska bokstäfver låter förtälja 
sin härlighet. Välsigna (korstecken!), o Gud, helga (korstecken!) detta papper till att förstöra 
djäfvulens verk! 

Den, som bär på sig detta med heliga ord beskrifna papper eller fäster det vid ett hus, skall vara från 
Satans hemsökelser befriad genom honom, som skall ko mm a till att döma lefvande och döda. 

Låtom oss bedja: 

Starke, mäktige Gud, hämndens Gud, våra fäders Gud, som genom Moses och profeterna uppenbarat 
det gamla förbundets skrifter såsom lika många din godhets hemligheter samt genom dina apostlar och 
ev angelister låtit skrifva din sons testamente, välsigna (korstecken!) och helga (korstecken!) detta 
papper, så att din barmhärtighet må förnimmas på enhvar, som bär hos sig detta heliga ting och dessa 
heliga bokstäfver, samt alla djäfvulens förföljelser mot honom och alla det djäfvulska häxerlets 



stormar må tillintetgöras genom Kristus, vår herre. Amen. 


(Papperet bestänkes med vigvatten).» 

Till amuletterna och konceptionssedlarne sälla sig i kyrkans rustkammare de undergörande relikerna och 
helgonbilderna. Gud i sin nåd har fogat, att kyrkan ej af brist på vapen skall uppgifva kampen mot det ondas rike. 
Hennes skydds- och anfallsmedel äro af mångfaldigaste slag. Hennes stridsmän, prästerna, likna riddare, 
bepansrade från topp till tå, beväpnade med lans, svärd, dolk och morgonstjärna. Nästan hvarje ort äger en skatt 
af reliker, som, förvarad i dess tempel och vid högtidliga tillfällen visad för det andäktiga folket, utgör dess 
palladium, försvårar, om icke hindrar, fientliga krigsskarors anfall, mildrar, om icke förekommer, farsoters 
härjningar. Ej allenast de kroppsliga lämningarne af martyrer och helgon, utan hvarje sak, som de i lifstiden 
berört, ja daggdropparne på deras grafvar äro för djäflarne en fasa, för de troende medel till andlig och kroppslig 
upprättelse. Helgonbildernas undergörande egenskaper förtäljas af hundra legender. På Guds föranstaltande 
beståi' emellan dem och personerna, som de föreställa, ett mystiskt, aldrig afbrutet samband, på h vil ket S :t 
Hieronymus kastar en viss belysning, då han mot Vigilantius, som i sin blindhet motsatte sig helgonens dyrkan, 
utbrister: »Du vågar föreskrifva Gud lagar! Du dristar pålägga apostlarne bojor, så att de ända till domens dag 
förvaras i sitt fängsel och ej få vara med Herren, då det likväl om dem är skrifvet, att de skola vara med Herren 
hvart de gå! Om lammet är allestädes, måste man fördenskull tro, att de, som äro med lammet, också äro 
allestädes. Om djäfvulen och demonerna ströfva kring världen och genom sin allt för stora snabbhet äro 
närvarande öfverallt, skulle då martyrerna, efter utgjutande af sitt blod, förblifva inneslutna i sina kistor och ej 
förmå gå därur!» 


Likasom ålderdomen och döden äro följder af syndafallet, så äro de flesta sjukdomar verkningar af den makt, 
som Guds ötver det kroppsliga uttalade förbannelse förlänat djäfvulen, men äfven de öfriga, som man med rätt 
eller orätt benämner naturliga, botas vissast genom åkallande af Guds hjälp. Fördenskull är medlar in nan mellan 
Gud och människor, kyrkan, genom sina tjänare den enda säkra och enda egentligen berättigade läkarinnan. 
(»Operatio sanandi est in ecclesia per verba, ritus, exorcismos, aquam, salem, herbas, idque nedum contra 
diabolos et effectus magicos, sed et morbos omnes».) Prästen botar å kyrkans vägnar och i Guds namn medelst 
bön, handpåläggning, besvärjelse, rel ik er och invigda naturliga medel, särdeles vatten, salt och olja. Härunder 
handlar prästen såsom det synliga ombudet för en osynlig högre läkare, nämligen det helgon, som af Gud 
förordnats att vara sjukdomens »nödhjälpare». Hvarje plåga har nämligen sin nödhjälpare i helgonens leder: S:t 
Valentin botar fallandesot, S:t Gervasius reumatiska lidanden i arm och ben, S:t Michael de Sanatis kräfta och 
bölder, S:t Judas hosta, S:t Ovidius döfhet, S:t Sebastian smittsam feber och giftiga bett, S:ta Apollonia tandvärk, 
S:ta Clara och S:ta Lucia rinnande ögon o. s. v. Legenderna förtälja förvånande ting om S:t Damianus, S:t 
Patricius, S:t Hubertus såsom läkare. Den förfärliga vattuskräcken har i den sistnämnde funnit sin besegrare. Uti 
det efter honom benämnda klostret i Luxembourg botades under många århundraden efter hans död 
vattuskräcken på det sätt, att den bitne, medan gudstjänsten förrättades, infördes i kyrkan och knäböjande fick ett 
hår af hans mantel intryckt uti en för detta ändamål gjord rispa i pannhuden. Till deras bästa, som bodde fjärran 
från klostret, invigdes och såldes »Hubertus-remmar» och »Hubertus-nycklar», som glödgade lades på såret [12]. 
Liknande läkesätt kunna anföras i hundratal. 

Bland alla sjukdomar äger »besattheten» den märkvärdigaste platsen i kyrkans häfder och kräfver såsom 
läkemedel de allra mäktigaste besvärjelser. Den kyrkliga patologien förklarar, att i denna sjukdom är djäfvulen 
uppenbar, medan han i de andra är dold. Besvärjaren, som skall utdrifva honom, infinner sig i full prästerlig 
ornat; rökverk och helgade vaxljus tändas; alla föremål i den besattes grannskap bestänkas med vigvatten; luften 
omkring honom renas medelst uttalandet af vissa formler; därefter följa ifriga böner och slutligen den förbittrade, 
märg och ben isande kampen mellan demonen, som krampaktigt förvrider sitt offers lemmar och genom dess 
mun utstöter gräsliga hädelser, samt prästen, som använder allt kraftigare besvärjelseformler, allt förfärligare 
förbannelser, tills segern slutligen blir hans. 



Den världsliga läkekonsten — det vill säga den, som förtror sig till s. k. naturliga medel — måste, såsom tämligen 
obehöflig, ja strängt taget behäftad med kätteri, också vara föraktad. Att skära i döda kroppar för att rannsaka den 
mänskliga organismens sammansättning är förvetenhet; ja man kan med skäl fråga, om det icke innebär ett förakt 
för läran om den kroppsliga uppståndelsen på yttersta dagen. Länge var ock den världsliga läkekonsten 
öfverlämnad åt de otrogne judarne. Men sedan furstar och rike män, klentroget fruktande ordets, relikernas och 
de vigda medlens otillräcklighet, börjat hålla litmedici, har denna läkekonst blifvit ett indräktigt näringsfång och 
högskolor under konungsligt beskydd inrättats till hennes förkofran. Så den i Salerno, på hvilken Zions väktare ej 
utan misstankar blicka. Det är en skola, som uppställer småförnuftiga dietetiska regler, lika. som om dieten skulle 
skydda mot djäfvulens anfäktelser! Den grekiske hedningen Hippokrates, som länge kringvandrade med judar 
och araber, har inom hennes murar ändtligen funnit en fast bostad — Hippokrates, som om själfva besattheten, 
(morbus sacer) vågat påstå, att hon »ingalunda är gudomligare, ingalunda mer demonisk än andra sjukdomar!» 

Då läraren är sådan, huru skola då lärjungarne arta sig! Kyrkan vill väl icke förbjuda den världsliga läkekonsten, 
eftersom denna dock möjligen gör någon nytta vid yttre åkommor och i pesttider; men håller sträng uppsikt öfver 
hennes idkares renlärighet och har på åtskilliga koncilier (det i Rheims 1131, det andra lateranska 1139 och det i 
Tours 1163) granneliga förbjudit sina egna tjänare att med denna misstänkta konst sig befatta. Erfarenheten har 
emellertid lärt att icke öfverdrifva de faror, som hon medför. De världslige läkarne måste nämligen alltsom oftast 
medgifva, att den eller den sjukdomen härleder sig från häxeri, således från en öfvernaturlig orsak. Belackare 
torde vilja säga, att en slik förklaring är dem bekvämare än att på naturlig väg efterforska sjukdomens orsaker 
och mindre påkostande än att erkänna sin okunnighet, men vare härmed huru som helst: medgifvandet innebär ett 
erkännande af kyrkans öfvernaturliga åskådningssätt och må därför snarare anbefallas än bespottas. 

Det är, säger Thomas af Aquino, en trosartikel, att djäflarne kunna åstadkomma vind, storm och eldregn från 
himmelen. Luftkretsen utgör en tummelplats för kampen mellan änglarnc och demonerna; de senare verka 
outtröttligt till människans skada, likasom de förre till hennes gagn, och följden är denna ostadighet i väderleken, 
som städse hotar tillintetgöra landtmannens hopp. Och då Lucifer kan öfverdraga äfven på människor — på 
trollkarlar och häxor — förmågan att med regn, hagel och ljungeld fördärfva fälten, vinbergen och människornas 
boningar, hvad under då, att kyrkan, hon som är mänsklighetens skyddsanstalt mot djäfvulen och fått till uppgift 
att bekämpa honom, måste äfven i detta hänseende vara honom en motvikt och ur sina gudomliga krafters 
skattkammare uppsöka och använda medel, lämpliga att omintetgöra hans atmosfäriska illbragder? Till dessa 
medel höra kyrkklockorna, förutsatt att de undfått ordentlig invigning och dop. De mot höjden uppstigande 
tempeltornen, kring hvilka människornas låga bostäder samla sig, äro, då deras klockor ljuda, att likna vid hönan, 
som öfver sina kycklingar utbreder skyddande vingar, ty den vigda malmens toner bortjaga demonerna, samt 
afvända åska och storm (»Vivos voco, mortuos plango, sulphura frango », en vanlig inskrift på kyrkklockor). 
Landtmän, som önska särskildt skydd af kyrkan för sin gröda, betala till henne välsignelsekornet. Under svår 
torka hålla prästerna förböner och anställa regnprocessioner, vid hvilka bilder af jungfru Maria och helgon 
kringbäras, fälten besprängas med vigvatten och väderleksbönen sjunges [ 13 ]. Hemsökas åkrarnc af skadedjur, 
vet kyrkan medel äfven mot dem. Hon befaller dem i Guds namn draga sina tärde, och lyda de icke, anställes en 
ordentlig rättegång, som slutar med deras exemplariska bestraffning, ity att kyrkan bannlyser dem. Sådana 
rättegångar äro under medeltiden ganska vanliga. Ett par exempel på dem må anföras. 

Är - 1479 anställde ollonborrarnc förhärjningar i nejden af Bern. Sedan stadens myndigheter mot denna landsplåga 
begärt hjälp af biskopen i Lausanne, herr Benoit de Montferrand, beslöt sig denne för att till ollonborrarnc utfärda 
ett förvisningsbref, som högtidligen i folkets närvaro upplästes af en präst å kyrkogården i Bern. »Du oförnuftiga, 
ofullkomliga kreatur, du ollonborre», så började brefvet, »du, hvars släkt aldrig varit i Noaks ark! I namn af min 
nådige herre och biskop i Lausanne, i kraft af den högtlofvade treenigheten, genom frälsaren Jesu Kristi förtjänst 
och på grund af den lydnad I ären den heliga kyrkan skyldige bjuder jag eder, ollonborrar, alla i allmänhet och 
hvar och en i synnerhet, att vika från alla orter, på hvilka växer och uppspirar näring för människor och boskap. 
»Brefvet slutar med en kallelse till skadedjuren att, såvida de ej dessförinnan försvunnit, på sjätte dagen kl. 1 e. 
m. inställa sig och stånda till ansvar å Wivelsburg inför den nådige herrens af Lausanne domstol. Det upplästes 



likaledes från predikstolen, medan församlingen knäböjde, »bedjande trenne pater noster och trenne ave Maria». 
Anstalter träffades på förhand för en rättegång med iakttagande af alla laga former. Dit hörde naturligtvis, att de 
anklagade skulle hafva en sakförare. Men då ingen af advokaterna i Bern ville åtaga sig ollonborrarnes kinkiga 
sak, fann biskopen på det rådet, att ur helvetet uppbesvärja skuggan af en några år förut afliden illa känd 
s akf örare vid namn Perrodet och ålägga denne att föra skadedjurens talan med samma flit, som Perrodet i 
lifstiden ådagalagt uti så mången rättegång till det dåligas försvar. Oaktadt förnyade kallelser behagade dock 
Perrodet lika litet som hans klienter inställa sig. Efter utlupen fatalietid och undanrödjande af åtskilliga tvifvel 
beträffande formen afkunnade biskopliga domstolen ändtligen sitt utslag, som lydde på bannlysning i den heliga 
treenighetens namn »öfver eder, förbannade ohyra, som kallas ollonborrar och ej ens kunna räknas till djuren». 
Regeringen befallde underlydande myndigheter att noga inberätta om den goda verkan, som af 
bannlysningsdomen förspörjas måste; »men», klagar en krönika från den tiden, »någon verkan förspordes icke, 
och detta för våra synders skull». 

Emedan uraktlåtenheten af laga former bcröfvar en dom dess magiska såväl som dess rättsliga kraft, iakttog man 
vid de ofta förekommande rättegångarne mot ollonborrar, gräshoppor, kålmaskar, åkerråttor och andra skadedjur 
den ängsligaste noggrannhet i detta hänseende. Af öfveipresidenten uti parlamentet i Provence, den lärde 
Bartholomeus Chassanasus (född 1480), besitter man ännu ett vidlyftigt och klyftigt betänkande, i hvi lk et 
pröfvas, om och huruledes dylika djur skola kallas inför rätta; om de böra inställa sig själfva eller genom ombud; 
om de lyda under andligt eller världsligt forum samt om bannlysningsstraffet kan på dem tillämpas. Med många 
skäl styrker han, att de egentligen höra under andlig domstol och kunna underkastas bannlysning. Dock förblef 
frågan om forum öppen, och en rättegång mot åkerråttorna, hvilken fördes åren 1519-1520 i Tyrolen, visar bland 
andra, att världslig domstol stundom ansåg sig befogad att afgöra sådana mål. Inför hr Wilhelm af Hasslingen, 
domare i Glurns och Mals (Ober-Inn-dalen), anmälde sig å socknen Stilfs vägnar landtmannen Simon Fliss 
såsom kärande mot de åkerråttor, som i nämnda socken anställde svår skada å fälten. På denna anmälan insatte 
domstolen Hans Grinebner, borgare i Glurns, till sakförare åt de anklagade och försåg honom i vittnens närvaro 
med det för delta kall erforderliga inseglet. Därefter valde käranden för socknens räkning en sakförare i Schwarz 
Minigs person samt begärde och erhöll domstolens insegel åt honom i denna egenskap. På rättegångsdagen, som 
var utsatt till onsdagen efter S:t Philippi och S:t Jacobi apostelns dag, förhördes många vittnen, som bekräftade, 
att åkerråttorna svår förödelse förorsakat, och Schwarz Minig inlämnade sitt slutpåstående, som yrkade, att 
skadedjuren utan dröjsmål och omständigheter måtte åläggas aflägsna sig, emedan innevånarne i Stilfs annars 
icke skulle förmå betala årsräntan till sitt höga herrskap. Grinebner, råttornas försvarare, ville och kunde icke 
jäfva vittnesmålen, men lade domstolen likväl på hjärtat, att hans klienter »sutte i en viss häfd och nyttjanderätt, 
hvilken svårligen kunde dem frånkännas»; vore domstolen härutinnan af annan mening och ansåge tillständigt att 
vräka dem, hoppades han, Grinebner, dock, att »man måtte bevilja dem annan ort att däipå lifnära sig; dessutom 
bör vid deras aftåg beviljas dem fritt, säkert skyddsfölje mot deras fiender, vare sig hund, katt eller andra deras 
fiender; också hoppades han, att om några af råttorna vore hafvande, tid måtte beviljas dem att föda och därefter 
med sin lifsfrukt i trygghet aftåga». Utslaget fick följande lydelse: »På klagan och svar, på tal och gensägelse och 
på inhämtad kunskap och allt hvad till rätt hörer är med dom och rätt beslutadt, att de skadliga djur, som kallas 
åkerråttor, skola inom 14 dagar efter detta utslags afkunnande utrymma, bortdraga och för eviga tider förblifva 
fjärran från Stilfs-bornas åkrar och ängar; men om ett eller flera af djuren äro hafvande eller för ungdoms skull ej 
kunna följa med, desamma skola under ytterligare 14 dagar åtnjuta skydd och säkerhet af hvar och en, samt efter 
dessa 14 dagar aftåga». 

Om besvärjelsens, likasom bönens, omätliga kraft kan man få en aning, då man betänker, att i dem samverkar 
den i ordet uttryckta viljans och begreppets inflytelse med själfva ordets kraft såsom ren form. Ty det materiella 
ordet, det med örat uppfångade ljudet, formuläret såsom sådant, utöf var en magisk verkan, utan att man behöfver 
känna dess betydelse. Massan af folket med dess okunnighet i kyrkans och lärdomens officiella språk skulle vara 
illa lottad, om de »pater noster», de »ave Maiia», som hon med minnet inhämtat, fast ej med tanken fattat, 
fördenskull vore utan andligt värde — om den latinska mässa, hvars ljud församlingen med andakt uppfångar, 



saknade en uppbyggande och helgande förmåga, därför att hon icke begripes. Kyrkans vid olika tillfällen och för 
olika ändamål uppställda formulärer äro af detta skäl högligen viktiga och att noggrant iakttaga [ 14 ]. Ett enda 
bevis på deras outransakliga kraft må här anföras. År 1532 framförde djäfvulen på himlahvalfvet en stor komet, 
som hotade jorden med torka och pest; men påfven bannlyste högtidligt det hemska järtecknet — och se! efter 
någon tids förlopp var det försvunnet, sedan det dygn efter dygn sammankrumpit och minskats på grund af 
förbannelsens kraft. Hvad ett heligt ord, blott i sin egenskap af ljud (flatus vocis) förmår, antyder legenden om 
den tame staren, som ur hökens klor räddades, när dödsångsten afpressade honom ett inlärd t »ave Maria». 

På ordets kraft h v il ar kyrkans bruk att inviga bröd, vin, olja, salt, vaxljus, vatten, klockor, ängar, åkrar, 
byggnader, fanor och vapen. »Af sådant missbruk, sådan vidskepelse och djäfvulskonst har prästväldet i 
påfvedömet varit uppfylldt» — så klagar en gammal protestantisk teolog, som hade öga för det plus af magi, 
hvilket katolska kyrkan äger framför den lutherska, men var blind för den gemensamma rikedomen — »och 
fördenskull har slikt äfven bland gemene man kommit i svang. Hvad var i mässan det förnämsta, om icke den 
trolska välsignelsen, då prästen uttalade de fyra orden eller sex stafvelserna »Hoc est corpus meum» (»detta är 
min lekamen») öfver brödet, andades på det, gjorde tre korstecken öfver det och menade, att därmed blefve 
brödet till Kristi lekamen. På samma sätt förvandlade han vinet i kalken till Kristi blod, fastän åt ord och 
stafvelser sådan makt ej är gifven. Han band den helige ande i vigvattnet, i saltet, oljan, vaxet, örterna, i sten, trä 
och jord, då han invigde kyrkor, altaren, kyrkogårdar, välsignade kött, ägg o. s. v., om påskafton vigde elden, att 
han ej skulle göra någon skada (ehuru jag, Gud hjälpe mig, fått erfara, att vår by brann upp rubb och stubb fem 
dagar efter en dylik vigning), döpte och helgade klockor, att deras klang skulle fördrifva onda andar, stilla 
oväder» o. s. v. 

Klosterväsendet är att betrakta såsom kyrkans befästningssystem till skydd för det af henne från djäfvulen 
eröfrade området. Likasom mongolerna, när de inbröto i Europa, funno oräkneliga bergtoppar krönta af fasta 
riddarborgar, hvilkas själfva mängd afskräckte från belägringsförsök, så finner djäfvulen med hans härskaror den 
kristna världen likasom öfversållad af andliga fästen, som hvart och ett innesluter en arsenal med väldiga 
försvars- och anfallsmedel. Hvarje kloster har sin häxpater, som försäljer agnus-dei, konceptionssedlar, 
häxrökelse, salt och vaxljus, som invigts på Marie reningsdag, palmer, som helgats på palmsöndagen, blommor, 
som på Marie himmelsfärdsdag bestänkts med vigvatten, och mångfaldiga andra medel, hörande till kyrkans 
stora magiska apparat. 

Just emedan denna är så rikhaltig, borde man vänta, att folket skulle finna sig med densamma tillfredsställdt och 
icke söka andra räddningsmedel än dem, som här städse äro till hands. Men tyvärr frodas jämte kyrkans heliga 
magi en diabolisk folkmagi, med hvilken Satan drager de oförsiktige, förvetne och klentrogne till sig. Äfven 
många präster besmitta sig med den senare, och högljudt klagar den helige Bonifacius, likasom efter honom 
många påfvar och kyrkliga skriftställare, att det lägre kleresiet kokar kärleksdrycker och idkar spådomskonst, 
därunder brukande kyrkans heliga saker, såsom t. ex. hostian, till att förstärka kraften hos de diaboliska 
troll medlen. 

Då kyrkan sträfvar att bringa alla lifvets förhållanden i harmoni med sitt åskådningssätt, följer af sig själft, att hon 
trycker sin prägel äfven på rättsväsendet. Guds-domarne (ordalierna), som hon förefunnit hos ett och annat af de 
omvända folken, passa fullkomligt in i hennes system; hon upptager dem fördenskull såsom hvilande på en riktig 
tanke [ 15 ], gör dem, hvad de förut icke voro, till allmänt bruk, samt lämnar noggranna föreskrifter om de böner, 
sånger, besvärjelser och mässor, hvarmed de böra beledsagas. När en misstänkt person skall underkastas t. ex. 
vattenprofvet, förer prästen honom till kyrkan och låter honom knäböjande uttala trenne formler, i hvilka Gud 
anropas om beskydd. Därefter följa mässa och nattvard; när den anklagade emottager det heliga brödet, säger 
prästen: »denna vår Herres lekamen vare dig i dag till prof». Man begifver sig nu i högtidlig procession med kors 
och evangelium till stället, där profvet skall anställas. Prästen besvärjer vattnet, utdrifver de onda demonerna ur 
detta element och befaller det att visa sig som ett lydigt Guds kreatur till oskuldens eller brottslighetens 



uppdagande. Den anklagade iföres rena kläder, kysser korset och evangeliet, beder Fader vår och signar sig med 
korstecknet. Därefter hålles hans hand i sjudande vatten (vid det heta vattenprofvet), eller kastas han med 
bakbundna händer och ett rep om lifvet i en ström. Om han då icke sjunker, är hans brottslighet bevisad. 
Eldprofvet består uti att gå öfver glödande kol eller bära glödande järn eller att, iklädd en med vax genomdränkt 
skjorta, dragas genom lågor. Medelst eldprof vet undersökes stundom äfven rel ik ernas äkthet. När år 1010 några 
från Jerusalem återkomna munkar uppvisade den handduk, hvarmed Jesus torkat lärjungarnes fötter, yppades 
åtskilliga tvifvel om relikens äkthet, men denna blef genom ifrågavarande prof bevisad. — Till de oftast 
förekommande ordalierna hör tvekampen. 

Åkallad af kyrkans tjänare håller Gud sin skyddande hand öfver oskulden. Hvarje tvifvel härom är en till ateism 
gränsande klenmodighet. Denna tanke ligger till grund ej blott för de särskilda slagen af ordalier, utan ock för 
den under kyrkans auspicier sig alltmer utbredande och förskärpande tortyren, som besparar 
rannsakningsdomaren mycket besvär och förer till målet säkrare än den mödosamma och ändock nästan aldrig 
full visshet förlänande sammanställningen af indicier. Sadrach, Mesach och Abednego förnummo i den 
brinnande ugnen ingen smärta. Gud gifver den på tortyrbänken lagda oskulden, om icke känslolöshet mot 
plågorna, så dock förmåga att uthärda dem. Men djäfvulen kan äfven i viss mån skydda de sina. I fråga om 
kättare och häxor är det fördenskull nödvändigt att tillgripa de kraftigaste pinomedel: att, om man så får säga, till 
sista droppen uttömma den kvalens källa, som människans nervsystem under konsterfarna bödlars händer 
erbjuder. Äro då pinoredskapen på förhand af prästen besvurna och helgade, och står han vid den anklagades sida 
för att med frågor städse afbryta de smärtstillande diaboliska formler, som denne utan tvifvel mumlar inom sig, 
så har man allt skäl att vänta en uppriktig och tillförlitlig bekännelse, huru än djäfvulen spjärnar däremot. I 
»Häxhammaren» (Malleus malificarum) firar den kyrkliga och magiska åsikten på juridikens område sin triumf. 
Detta med påflig sanktion försedda verk innehåller utförliga föreskrifter för rannsakningsdomare i 
häxeriprocesserna. Det är i själfva verket en hammare, som krossar hvarhelst han slår ner. Den domare, som 
noggrant följer dessa föreskrifter, kan vara trygg för att själfva djäfvulen ej år i stånd att rädda en anklagad; 
endast Gud och hans heliga änglar kunna genom ett omedelbart underverk befria en sådan från döden i lågorna 
[ 16 ]. 

Den som finner en rättsordning betänklig, hvilken städse vädjar till Guds ingripande, han må besinna, att kyrkans 
historia, dess helgons och tjänares lefnadsöden utgöra en kedja af himmelska underverk. Gud sparar ej på undren, 
när de erfordras, och kyrkans tjänare innehafva apostlarnes mandat och kraft till att fullgöra sådana. 

En annan fråga är, huru man skall skilja de himmelska underverken från de diaboliska. De skarpsinnigaste 
skolasters försök att uppställa en regel mot förblandningen af de bägge slagen hafva misslyckats. De förete sig 
under enahanda former, och äfven deras moraliska halt lämnar betraktaren i ovisshet, enär djäfvulen kan omskapa 
sig till och handla såsom en ljusets ängel. Förnuftet måste erkänna sin oförmåga äfven i detta spörsmål och förtro 
sig åt den i kyrkan, särdeles i hennes öfverhufvud, verksamme helige ande. Den gudomliga ingifvelsens och 
sanningens kraft, som på pingstdagen göt sig ned öfver apostlarnes hufvuden, har från Petrus, Roms förste 
biskop, medelst handpåläggningen, lik en magnetisk ström, fortplantats på hans efterträdare och meddelar sig i 
viss mån medelst prästordinationens sakrament åt hvarje lem i kyrkans hierarki. 

* 

Den öfverblick, som ofvan lämnats af kyrkans magi, torde behöfva fullständiggöras, men icke på den långa väg, 
som skulle ligga oss öppen uti en fortsatt skildring af kyrkliga åsikter och bruk, utan genom framhållandet af en 
kort kärnsats: hvarje symbol, hvarje yttre handling och tecken, hvilken man tillägger en själfständig kraft till 
helgelse och en omedelbar moralisk inverkan, är magi. Må den protestantiske läsare, för hvilken vi här skrifva, 
med denna sats pröfva, i hvilken mån reformationen, som vill återgif va den inre myndigheten — den ens ki ldes 
förnuft och samvete — dess rätt, ännu har lyckats i sin uppgift. Luther och Calvin angrepo många magiska bruk, 



de klippte många grenar af dualismens träd men läto den ännu lefnadsfriska stammen stå. Men ett dualistiskt 
religionssystem måste på grund af sin egen oförnuftiga världsåskådning förr eller senare ånyo antasta den inre 
myndigheten och göra sig själft till en allenagällande yttre; det måste ovillkorligen urarta till en statuarisk 
fetischtjänst eller falla för en fullständigt monistisk reformation. Vår tid är en brytningstid mellan dessa krafter. 
A ena sidan sväfvar djäfvulstron, predikad från tusen talarestolar för den stora massan, som ett Damoklessvärd 
öfver civilisationens hufvud; å den andra utbreda filosofien och naturvetenskapen en rationell och monistisk 
världsåskådning till en allt större krets. För den, som vill intaga sin plats i denna högviktiga kamp, må vi till slut 
upprepa dessa ord af den ädla Bunsen [17]: »H varhelst i religion eller stat eller civilisation, i konst eller 
vetenskap, det inre utbildar sig kraftigare, det andliga eftersträfvas, vare sig med större eller mindre ombildning 
af det bestående, där måste vara framsteg, ty ur det inre kommer lifvet till det yttre, ur medelpunkten till 
omkretsen. Där är alltså vägen, som går till lifvet. Där öppna sig nya andens vägar, och genien lyfter sina vingar 
med gudomlig säkerhet. Om detta är sant, måste det motsatta inträda öfverallt, där det yttre blifvit mer och mer 
framhållet, där tecknet alltmer satts i stället för väsendet, symbolen och det yttre verket för den inre handlingen 
och samvetet, där den glatta formen tagits för innehållet, den yttre enformigheten för lefnadsenheten, skenet för 
sanningen. Där måste alltså förbereda sig en olycksdiger framtid, huru än det närvarande ser ut.» 


[1] Så t. ex. antydde kopparens röda sken, att han stode i magisk förbindelse med den rödaktigt lysande planeten 
Mars. 

[2] »Non baptisatis parvulis nerno promittat inter damnationem regnumque coelorum quietis vel felicitatis 
cujuslibet atque ubilibet quasi medium locum; hoc enim eis etiam hasresis Pelagiana promisit». (Augustinus: »De 
anima & ejus origine», 1.1, c. 9)1 ett af sina bref förklarar Augustinus, att om föräldrarne skyndsamt ila till 
prästen, och denne lika skyndsamt går att döpa barnet, men detta likväl före sakramentets undfående dör, är det 
dömdt att i evighet plågas bland de fördömde och häda Gud. Lika sträng är »vår rena evangeliska lära», som 
fördömer »anabaptisterna», emedan de hålla före, att »pueros sine baptismo salvos fieri». Våra zeloter vilja 
fördenskull utstryka Lindblomska katekesens kätterska nej på frågan: »Blifva de barn osaliga, som utan döpelse 
dö?» ett nej, som förestafvats af ett »rationalistiskt» eller rationellt gudsbegrepp, måhända ock af en »klemig» 
fruktan för de fall af vansinne, som den äkta Lutherska trossatsen förorsakat hos mången olycklig moder. 

[3] I svenska handboken af 1529 bibehöllos ännu oljan och saltet vid döpelsen, dock med det förbehåll, att saltet 
ej skulle besvärjas, »emedan det af sin skapelse var Guds rena kreatur». 

[4] Samtliga dessa ämnen förekommo ock, förenade med dopet, i hedniska mysterier. 

[5] Våra ny lutheraner beklaga — från sin ståndpunkt med fullt skäl — att svenska kyrkan, som dock erkänner 
djäfvulens välde öfver de odöpta, likasom äfven ordets makt, dock i en rationalistisk tid låtit sig förleda att 
afskaffa besvärjelsen, hvars formulär (»jag besvärjer dig, orene ande» ... » så fly nu bort, du fule djäfvul» etc.) är 
så kraftigt och desslikes så uppbyggligt. 

[6] Vi hafva här gjort ett utdrag af den formel, som på konciliet i Rom 1059 förelädes, vid hotelse med döden, 
Berengar af Tours att besvärja. 

[7] Den i 12:te århundradet vid nattvarden i stället för brödet införda oblaten erhöll namnet hostia. 

[8] Danske teologen Martensens i våra dagar gjorda upptäckt, att den i nattvarden erhållna spisen ej endast är för 
själen, utan ock för det kroppsliga, för närandet af vår uppståndelses-lekamen, är egentligen icke ny; den i 
Mithrasmysterierna invigde hedningen undervisades, att det helgade brödet och det helgade vinet, assimilerande 
sig med hans kött och blod, skänkte odödlighet åt hans kroppsliga varelse. Likartade förutsättningar föda i skilda 
tider likartade tankar. 



En för medeltidens teologer viktig fråga, som alltifrån Petrus Lombardus’ tid ända inemot 17:de århundradet med 
stor häftighet afhandlades, framställdes i följande form: Har en råtta, som ätit en hostia, därmed blifvit delaktig af 
Kristi lekamen? I sammanhang härmed frågades: huru är en rätta, som ätit Kristi lekamen, att behandla — bör hon 
äras eller dödas? Bör sakramentet äfven i råttans mage tillbedjas? Om man i en råttas mage finner något af det 
vigda brödet, är man skyldig att själf förtära det? Hvad har man att göra, om man omedelbart efter sakramentets 
undfående angripes af kräkning? Då en råtta kan äta hostian, månne icke äfven djäfvulen förmår det? — Ett bland 
de senaste alstren af undersökningarne i dessa principfrågor är en år 1593 i Tubingen utkommen bok med titeln: 
»Mus exenteratus, h. e. traetatus valde magistralis super quasstione quadam theologica spinosa et multum subtili» 
&c. 

[9] Under den politiska reaktionsperioden efter år 1815, då Schlegel och de Maistre prisade medeltiden såsom 
mänsklighetens lycksalighetsperiod och Görres sökte åt tron återgifva alla under »upplysningens fadda tidehvarf» 
förgätna spök- och vampyrhistorier, firade prästerskapet i Bruxelles med processioner och andra kyrkliga 
högtidligheter årsdagen af den ofvannämnda judeförföljelsen i Namur. 

På synoden år 1099 utfärdades en kungörelse, som förbjöd präster att träda i något slags tjänstförhållande till 
lekmän, emedan det vore skändligt, om högheliga prästahänder, som tillverka den allsmäktige Guds kött och 
blod, skulle tjäna orena lekmannahänder. — Den bekante vältalaren Bourdaloue fordrade större ärebetygelser för 
prästen än för jungfru Maria, ty i hennes sköte har Gud blott en gång blifvit kött; i prästens händer blir han det 
där- emot dagligen, så ofta som mässan läses. 

[10] Den äldsta kristna konsten, i hvilken antikens döende ande ännu förspörjes, framställde Jesus såsom en 
herdeyngling med ett lamm i sin famn. Blott med vemod kunde mången vända sig bort från Olympens strålande 
värld till det nya kristna idealet, och då så måste ske, ville man gärna på den nye »puer redemptor» öfverflytta 
den förre ynglingen-försonarens, Dionysos Zagreus’, milda skönhet. I de hymner man ännu äger af Synesins, 
som i en person förenade biskopen samt den skönhets- och vishetsträngtande bellenen (för en del af våra läsare 
säkerligen bekant genom Kingsleys roman Hypatia), bildar detta vemod en märkvärdig samklang med den 
kristna andakten. Med den antika världens undergång upphörde en sådan längtan tillika med förmågan att 
tillfredsställa henne. Djursymbolen erhöll därefter en mer framstående plats. Försinnligade fenicier och kananeer 
sin gud såsom den kraftige tjuren, framställde de kristne sin i gestalten af det tåliga lammet. Konciliet i 
Konstantinopel år 692 stadfäste lammsymbolen. Såsom Aron en gyllene kalf, lät påfven Sergius III förfärdiga ett 
lamm af guld och elfenben. Puritaner, som uppreste sig däremot, behandlades som oroliga hufvuden och kättare. 
På Karl den stores tid klagade en af dem, biskop Claudius af Tunn, från hvilken valdenserna leda sina anor: »Isti 
perversorum dogmatum auetores agnos vivos volunt vorare et in pariete pictos adorarc». 

[11] Påfven Urban Vitus förärade byzantinske kejsaren ett Guds-lamm. En bifogad skrifvelse skildrade dess 
underbara kraft följande munklatinska hexametrar: 

Balsamus et munda cera cum chrismatis unda 
Conficiunt agnum, quod munus do tibi magnum 
Fonte velut natum per mystica sanctificatum. 

Fulgura desursum depellit, et omne malignum 
Peccatum frangit, ut Christi sanguis, et angit. 

Prasgnans servatur, simul et partus liberatur. 

Dona refert dignis, virtutem destruit ignis. 

Portatus munde de fluetibus eripit undre. 

[12] Ännu år 1784 utkom en förordning af kurfursten Karl Theodor af Pfalz, som, hänvisande till S:t Huberti 
underkraft, förbjöd användandet af »världsliga» läkemedel mot bett af galna hundar. 



[13] År 1240 hölls i Liittich en stor regnprocession. Tre gånger upprepad, förblef den utan verkan, »emedan man 
vid anropandet af alla helgon hade förgätit Guds moder». I ny procession sjöngs nu »salve regina», och »regnet 
nedstörtade med sådan häftighet, att tåget måste skingra sig». 

Ett sätt, som prästerskapet någon gång begagnade för att göra oväder, var att föra en åsna framför kyrkdörren, 
hänga litanian om hennes hals och stoppa en hostia i hennes mun, samt därefter begrafva djuret lefvande. 

[14] Särdeles rik var medeltidskyrkan på förbannelseformulärer af rysligt slag, vittnande om en oerhörd 
förvildning i känslor och tänkesätt. Ett enda prof på dessa formulärer är mer än tillräckligt; det bifogas här: 

»Genom Guds, den allsmäktige faderns och sonens och den helige andes makt, kraft och välde och i den heliga 
jungfruns, vår herre Jesu Kristi moders namn, i kraft af de heliga änglarnc, ärkeänglarne, S:t Michael och S:t 
Johannes döparen, i namn af den helige aposteln Petrus och alla apostlar, i namn af den helige Stefan och alla de 
heliga martyrer, och S:t Adelgunda och alla heliga jungfrur, äfvensom alla helgon i himmelen och på jorden, 
hvilka kraft är gifven att binda och lösa — fördöma, förbanna och från moderkyrkan utesluta vi genom 
förbannelsens bann N. N. o. s. v. Deras barn måtte blifva fader- och moderlösa; förbannade vare de på fältet, 
förbannade på åkern, i staden, i sina hus och lador, i bädden, i kammaren, på rådhuset, i byn, till lands och vatten, 
förbannade vare de i kyrkan, på kyrkogården, i tingshuset, på torget och i kriget; de må tala, sofva, vaka, äta eller 
dricka, de må gå eller stå eller göra hvad de vilja, förbannade vare de till kropp och själ, till förnuft och alla 
sinnen, förbannad vare deras lifsfrukt, förbannad frukten af deras jord, förbannade vare alla deras lemmar, 
hufvudet, näsan, munnen, tänderna, strupen, ögonen och ögonbrynen, hjärnan, svalget, tungan, bröstet, hjärtat, 
lungan, lefvern, ben och armar, hud och hår; allt hvad hos dem är lefvande och rörligt från hufvudet till fotabjället 
måtte vara förbannadt o. s. v. Dig Lucifer och hela ditt anhang besvärjer jag vid fadern, sonen och den helige 
ande, vid Kristi människoblifning och börd, jag besvärjer dig med alla helgons kraft och dygd, att du aldrig må 
lämna dem i ro, hvarken natt eller dag, tills du bragt dem i fördärf, fördärfvat dem i vatten eller fört dem till 
galgen eller låtit vilda djur söndenifva dem eller fiender skära strupen af dem eller fördärfvat dem i eld» o. s. v. 

[15] Man fann i Num. 5: 12 fl. äfven en biblisk grund för ordalierna. 

[16] I fjärde kapitlet, som behandlar folkmagien och häxeriprocesserna, skall närmare redogöras för 
»Häxliammarcns» innehåll. 

Kulturhistorien borde ej förgäta deuna bok, som är den kyrkliga dualismens mognaste frukt och klart ådagalägger 
de slutsatser, till hvilka han måste komma. 

[17] »Gott in der Geschichte», III. 

Renässanstidens magi. [1] 

Vi befinna oss i en labyrint af mörka, trånga, slingrande gator, här och där utmynnande till en öppen plats 
fr a mför någon kyrka eller offentlig byggnad. Hvad i denna främmande stad möter våra blickar kommer oss ej att 
stanna och betrakta: sådana hus och sådana människor hafva vi ju sett i de många andra städer vi genomvandrat 
under sökandet efter de vises sten. Vi fortsätta således vår väg. Universitetsbyggnaden skall finnas i grannskapet. 
En svängning om gathörnet där till höger, så en annan om det där till vänster, och vi äro framme. 
Föreläsningstimmen är inne. Draperade i styfva mantlar, med skolastmössan på djupsinniga hufvuden, styra 
professorerna sin gång till vishetstemplet, vid hvars portal stå flockar af studenter. Vi känna igen de där typerna: 
»pennalerna» äro sig lika, ännu barnsligt rundade om kinderna, ännu ödmjuke i sitt väsen, kanske ännu fångne i 
den ljufva villa, att byggnaden, utanför hvilken de vänta, utgör propyleerna till himmelens och jordens 
hemligheter. Lika lätt igenkännliga äro de bleke pergament-ätarne, som en gång skola lysa som ljus i kyrkan och 
vetenskapen, antingen de nu tvinsjukt släpa på sina catenas, sina summas och sententias, eller med otvetydig 
själfbelåtenhet uppbära den dyrbara börda af glosor, som ställer dem så högt öfver den okunniga massan af 



dödlige. Kanske upptäcker du också vid närmare undersökning något själfullt anlete med inåtvänd blick, den af 
sanningslängtan tärde grubblarens, eller den till hvila i Herren trånande mystikerns. Men sällsporda äro de. Och i 
hopen af dessa ännu friska gossar, dessa redan förtorkade pedanter finna vi äfven här den tredje vidtberyktade 
arten af studiosi: dessa i skydd af universitetets privilegier från alla håll församlade äfventyrare, dessa herrar med 
af dryckjom uppsvällda, i bardalekar rispade fysionomier, med förskräckligt långa och breda svärd vid sidan, 
hjältarne i den aldrig slutande iliad, som lärdomens och handtverkeriernas ämnessvenner dikta hvarje kväll i 
grändernas mörker, men hvilka, ifall de icke sluta i galgen, eller som landsknektar på valplatsen, eller som 
scholares vagantes i ett landsvägsdike, kunna varda de frommaste klosterpriorer, de allvarligaste doktorer, de 
strängaste borgmästare i kristenheten. 

Skola vi inträda och höra någon af de föreläsningar, som nu börja? Våra akademiska borgarebref öppna oss 
dörrarne, om vi så vilja. Till vänster i hvalfgången föreläser medicine professorn, som med förvånansvärd 
skarpsinnighet behandlar den redan af Petrus de Abano framställda men icke fullkomligt lösta, högeligen viktiga 
frågan, om hufvudet är skapadt för hjärnans skull eller för ögonens — »an caput sit faetum propter cerebrum vel 
eulos». Till höger låter dig teologie professorn intränga i ett af kyrkans mysterier, i det han ventilerar frågan, 
hvad Petrus skulle gjort med brödet och vinet, om han hade utdelat nattvarden, då Kristi lekamen till hela sin 
verklighet hängde på korset [2]. Något längre bort förer detta samma unkna hvalf till filosofiens verkstad, där en 
mästare i abstraherandets konst deducerar skillnaden mellan universalia ante rem och universalia in re. Längst 
bort förklarar en juris-consultus ett ställe i pandekterna. Besvärar dig valet mellan dessa erbjudna njutningar? 
Eller vill du alldeles icke välja? Du ler vemodigt. Ack, du såsom jag har skäl att klaga med Faust: 

Så har jag, ack! med glödahde flit 
I grund studerat filosofi'n 
Och medicinen, juristeri't 
Och äfven tyvärr teologi'n, 

Och står häl - nu nätt opp så klok 
Som jag var förut, stackars tok! 

och, om du tillägger, såsom han: 

Fördenskull jag slagit mig på magi'n, 

så erinra vi oss målet för vår färd, målet för våra brinnande önskningar, hoppet som lifvar oss, att slöjan 
ändtligen skall ryckas från Isis-bilden och vi få se den outsägliga ansikte mot ansikte, skulle ock hennes åsyn 
förbränna oss till aska. Låt oss så fort som möjligt vända ryggen åt detta sorglustiga lärdomssäte, där gamla 
narrar lära unga hönssjälar att beundra lumpenheter och unga örn-själar att förtvifla om vetandet. Nej bort 
härifrån och rakt — så rakt de slingrande gatorna medgifva — till den store magus, som, enligt hvad ryktet förtalt 
oss, valt sin boning här i staden. Vid den mästarens fötter skola vi sätta oss. Där få vi läska den brännande tungan 
med åtminstone några droppar at den kunskap, som i en underjordisk åder flutit genom tiderna, men haft sin 
upprinnelse gemensam med paradisets floder. Och varda vi äfven där bedragne, nåväl, då må du, om dig lyster, 
söka döfva din sanningsträngtan i nöjenas eller äfventyrens hvirfvel; jag går i kloster, uppsöker där den trängsta 
cellen, vakar, beder och gisslar mig blodig, eller jag går till Indien, blir - fakir, sätter mig på marken och betraktar 
min nästipp, betraktar den utan återvändo, år ut ock år in, tills medvetandet slocknat. Öfverenskommet, eller hur? 


Vi kommo till det ensligaste kvarteret af staden och till den dystraste delen af detta kvarter, där gamla 
halfförfallna hus i en sammangyttrad massa hänga sig mot stadsmuren, såsom ville de spränga honom, och ur 
sina gafvelgluggar fästa glåmiga, hypokondriska blickar på den öppna landsbygden. Ett torn, som kröner 
fästningsmuren på denna sida, var den store vetenskapsmannen upplåtet till bostad och observatorium af stadens 




borgmästare och råd. Sedan han länge varit drottningens af Frankrike lifläkare, hade han från hoflifvets 
utmärkelser, förströelser och faror dragit sig hit för att i lugn öfverlämna sig åt sina forskningar. Här ägde han i 
furst-ärkebiskopen en skyddande vän, och sedan universitetets teologer på dennes uppmaning betygat hans 
renlärighet, hade stadens styresmän ansett sig kunna öfvertala honom att emottaga den lönande och hedrande 
befattningen af stads-astrolog, obekymrade om munkarnes påstående, att han vore trollkarl och hans svarte pudel 
djäfvulen själf. 

En magus låter icke störa sig, antingen han nu är sysselsatt med begrundandet af andarnes karaktärer eller med 
iakttagelser på himlahvalfvet eller med framtvingandet af quinta essentia i sin degel. O, hvilka världsomfattande 
förhoppningar och högtidliga känslor måste icke ledsaga dessa forskningar! Guldet, som behärskar världen, faller 
här som en öfvermogen frukt från kunskapens träd i skötet på adepten! Och hvad är guldet med all den makt och 
all den njutning det förlänar mot väldet öfver himmelens och jordens och afgrundens andar, mot förmågan att 
med reningar, sigiller, karaktärer och besvärjningar nedkalla dessa änglar, som sväfva i de högre sfärerna, eller 
till lydnad tvinga dessa demoner, som uppfylla världsalltet! Och hvad är åter denna makt mot det rena himmelska 
vetandet i och för sig, till hvilket magien lämnar nyckeln, ett vetande, lika mycket öfverträffande änglarncs 
vishet, som sonens ställning i fadershuset öfverträffar tjänarens! Måhända är magiern just i detta ögonblick som 
allra mest fördjupad i sin verksamhet och blott en hårsmån aflägsen från uppenbarelsen af en ny bländande 
sanning! Må vi betänka oss, innan vi begära inträde! Må vi stanna framför denna järnbeslagna port och hämta 
andan! 

I vetenskapsmän af det nittonde århundradet, huru olyckliga I skullen vara, om I icke en gång för alla beslutat 
inskränka edra förhoppningar till ett minimum! Att dö, sedan I dragit ett enda litet strå till sanningens lada, är den 
lott, som I underkasten er. Den bland er, som hittat en hittills okänd blomma eller snigel, anser sig icke hafva 
lefvat förgäfves. Att ha funnit en formel, hvarunder en grupp af företeelser kaa subsumeras, är en stor triumf. 
Denna försakelse, som gör enhvar, äfven den störste bland eder, endast till en liten flitig detaljarbetare på det 
ofantliga verk, hvars fulländning I skåden i ett oändligt fjärran och hvaraf I själfve icke ens kännen 
grundritningen — denna försakelse är sublim, men smärtsam för den trängtande anden. Den enskilde afstår för sin 
del från hoppet om hela sanningen, och han arbetar för släktet och eftervärlden. Själfve filosofen, som har 
makrokosmos' tecken att konstruera, ser i sitt system icke en slutgiltig lösning af »världsförklaringens problem», 
utan blott en länk i den långa utvecklingskedjan; han emotser sitt systems fall, måhända nöjd, om spåren af hans 
irrfärder skrämma de efterkommande in på riktigare vägar. Det är släktet, icke individen, som arbetar i edert 
arbete; som fortsätter det, sedan I tröttnat och blifvit förgätna; det är en samfälld verksamhet såsom myrornas och 
binas. Men magiern han står ensam! Han emottager visserligen, äfven han, hvad de förflutna tiderna kunna 
honom erbjuda — men blott för att innesluta sig med denna sin skatt och förkofra den ur sin egen andes omätliga 
rikedom. Han tror på denna omätlighet. Han tror, att alla släktets krafter äro inneslutna i individens bröst, och han 
hoppas att ensam fullgöra hvad I klenmodigt öfverlämnen åt oöfverskådliga århundradens mängd! 


Vi slogo ett slag på den spikbeklädda porten. Den öppnades likasom af en osynlig hand. Ingen famulus ställde sig 
i vår väg, när vi stego upp för de mörka vindeltrapporna. Obehindradt inträngde vi i den store magierns boning. 
Genom de hvälfda gemaken, hvilkas gröna, blyinfattade fönsterrutor tilläto blott en sparsam dager att gjuta sig 
öfver föremålen, sväfvade en välluktande sky från en cell i bakgrunden, där vi sågo magiern själf, iklädd en hvit 
fotsid mantel, stå i högtidlig bjudande ställning vid sidan af ett rökelsealtar. Han bar på sitt hufvud ett diadem, 
inristadt med det outsägliga namnet Tetragrammaton, och i handen en metallplåt, hvilken, såsom vi snart erforo, 
bestod af elektron och var tecknad med vardande århundradens signaturer. 


Vi stannade och ville framstamma en ursäkt för att hafva stört honom. Men öfver hans ansikte spreds ett sken af 
tillfredsställelse, sedan han betraktat oss med en hastig, forskande blick, och han hälsade oss välkomna. 




»I ären desamme, som jag väntat, och som det kostat mig stor möda att hitkalla», yttrade han; »I ären andar af det 
nittonde århundradet, frambesvurne att visa eder för en man af det femtonde. I ären hitkallade från väntsalen, där 
de ofödda själarne bida sitt inträde i det jordiska. Men bilderna af det århundrade, hvilket I en gång skolen 
tillhöra, dväljas i djupet af edert medvetande. I skolen visa mig dessa bilder. Det är fördenskull jag hitkallat eder, 
ty jag vill kasta en blick in i framtiden.» 

Jag fattades af en besynnerlig, nästan hemsk känsla. Jag erinrade mig nu, att jag och min ledsagare med tillhjälp 
af ett medel, som sätter inbillningskraftens hela reproduktionsförmåga i rörelse, hade försatt oss ur det 
innevarande nittonde århundradet tillbaka i det försvunna femtonde för att se det lefva för våra blickar, ej i 
spridda drag, såsom annars en förfluten tid lefver i böckerna, utan i fullheten af sin egen gestaltrikedom. Hvem 
hade nu rätt, magiern eller jag? Hvem var den endast skenbart lefvande, jag eller han? På hvilken siffra pekade i 
själfva verket seklernas ur i detta ögonblick? Hvem var bes väljaren och hvem den frambesvurne? Var han den 
suggererande eller vi? Och finns en suggestionskraft, som öfvervinner tidens afstånd så väl som rummets, en 
psykisk genom århundraden trängande actio in distans? Låt vara, att tiden i och för sig endast är en 
åskådningsform utan själfständig verklighet; så länge jag lefver i tiden, håller jag dock på ett ordnadt förlopp af 
den och vill icke, att dess tråd hopsnos i en förvirrad knut. Jag vill icke, att anden, som jag frammanat, skulle 
varda min behärskare och nedsätta mig till en sin egen fantasibild. Jag bemannade mig och uthrast: 

»Vi hafva genomvandrat många städer för att finna dig, store magus. Vi stå nu ändtligen i ditt eget sanktuarium. 
Vi se dessa dystra hvalf öfver våra hufvuden; vi se din egen vördnadsvärda gestalt; vi se de folianter och 
besynnerliga instrumenter, som omgifva dig; vi blicka ut genom dessa fönster och skåda å ena sidan torn och 
takåsar, å andra åkrar och ängar och lifegnes hyddor och längst bort en adlig borg, hvars ägare är misstänkt för 
nattliga angrepp på stadens handelsforor. Allt detta står lifslefvande för våra ögon, men icke dess mindre, 
vördnadsvärde magus, är allt detta, du själf inberäknad, ett verk af vår magi, af vår egen fantasis kraft, men ej af 
din magi. Det är för att lära känna denna något närmare som vi hit anländt. Icke vi skola svara på dina frågor, 
utan du på våra.» 

Magiern smålog. Han vidblef sin åsikt; jag min. Tvistefrågan lät sig icke afgöra, och vi sköto henne åsido. Men 
tillika med mitt medvetande att tillhöra en kritisk tid hade ock mina tvifvel vaknat. 

Jag såg mig omkring i hans bostad. På skrifbordet låg ett pergament, å hvilket han börjat teckna det nästföljande 
årets horoskop. Bredvid stod en himmelsglob med brokigt målade bilder. I ett fönster med utsikt åt söder hängde 
astrolabiet, vid hvars alhidad var fästadt ett långt synrör. Bokhyllan tyngdes af ett icke oansenligt antal folianter: 
Versio vulgata, några kyrkofäder, Virgilius, Dionysius Areopagita, Ptolcnueus, Orpheus' hymner, Hermes 
Trismegistus, Jamblichus, Plinius' naturalhistoria, en mängd till en del arabiska verk i astrologi och alkemi, 
äfvenså ett par hebreiska handskrifter o.s.v. Nästintill observatoriet låg det alkemistiska laboratoriet med en 
besynnerligt inrättad ugn och instrumenter, som återigen påminde mig om Fausts klagan: 

Du gamla redskap, ack jag hånas ju 

Af dina valsar, byglar, rör och deglar; 

Jag stod vid porten, nyckelen var du, 

Ditt ax är krusigt nog, men lyfter inga reglar. 

(Medan vi befunno oss därinne, upplyste mig min värd, att han tillsvidare upphört med sina alkemistiska 
experimenter. Han hoppades på kortare väg finna quinta essentia än på den af ämnesföreningar och distillationer, 
hvilken redan uttröttat så många forskare och fört så få till målet. Själf medgaf han sig icke hafva hunnit längre i 
adepternas konst, än att han ur den »filosofiska jorden», blandad med »det filosofiska vattnet», förmådde utdraga 
nätt och jämnt lika mycket guld, som han från början hade för experimentet användt. [3] Detta oaktadt arbetade 
han likväl dagligen fr a mför sin ugn med renande och smältande af sådana metaller, som han behöfde för sina 
planetmedaljonger, amuletter och magiska ringar, framför allt med tillverkande af den verksamma 



metallblandning, som kallas elektron.) 


Från laboratoriet förde oss vår värd in i andra hvalf, ett slags museum af det mest besynnerliga slag, uppfylldt af 
skeletter och torkade le mm ar af olika djur: fiskar, fåglar, ödlor, grodor, ormar o.s.v.; af växter och olika färgade 
stenar; af hela och sönderbrutna svärd; af spikar, som dragits ur l ikk istor och galgar; af flaskor, innehållande jag 
vet icke hvad — allt sammanställdt i afdelningar, försedda med de olika planeternas tecken. Vi sågo den praktiska 
magiens rikhaltiga apparat, ordnad efter regler, som voro oss fullkomligt obekanta, regler dem vi förgäfves 
efterforskat i alla den nyare tidens etyder öfver medeltidens hemliga vetenskaper och som möjligen kunde 
innehålla de enkla grundtankarne i det brokiga virrvarr de förete. 

Aftonen var inne. Solen sjönk ned bakom kullarnc i väster. Det började skymna i de hvalf, där den store magiern 
innestängt sig bland förtorkade ting, spillror brutna ur den stora lefvande världen därute. Vi återvände till hans 
observatorium. Flan öppnade ett fönster och betraktade stjärnorna, som tände sig på himmelen. Skymningen är en 
gynnsam tid för samtal af den art, på hvilka vi nu förberedde oss. Vi sutto snart förtöjda i väldiga länstolar, 
fördjupade i samspråk med hvarandra — mannen af det femtonde århundradet och de ännu ofödda själar af det 
nittonde, som han frambesvurit för att skåda in i framtiden, och som nu begagnade sig af honom för att skåda in i 
det förflutna. Han talade om sin vetenskap. 


Mitt vetande är icke af mig själf. Långt bakom dessa kullar, långt bakom Alpernas snötoppar, bakom »de ytterst 
boende garamanternas» fjäll, på höjder utan namn, som förlora sig i molnen, stod fordom sanningens tempel 
byggdt öfver den källa, där tiden upprinner. Att detta tempel sammanstörtat, det veta vi; endast det första paret 
har genomvandrat dess heliga salar. Men den som vill, den som trängtar och har tålamod, kan sätta sig ned vid 
stranden af tidens ström och uppfånga en eller annan af templets cederbjälkar, som drifva på dess böljor, och han 
kan af spillrornas form sluta till det helas plan. All visdom härstammar från fordom, och ju längre vi intränga i 
det förflutna, dess rikare återstoder finna vi af en högsta mänsklig kunskap. Hvad är Albertus Magnus med sina 
djupa insikter mot Dionysius Areopagitens änglavishet, och hvad är denna mot profeternas, som talade ve öfver 
Ninive och Babylon? Och desse gudsmän skulle dock med glädje gått i skola hos de sjuttio äldste, som med 
Moses fingo nalkas Guds uppenbarelse på Sinai och då erhöllo kabbalans mystiska kunskap. På Sinai var likväl 
Guds hemlighet klädd i skyar, blixtar och fasa; själfve Moses fick endast skåda honom »på ryggen», fick ej en 
morgonkunskap (en apriorisk skulle en Schellings analogi- sökande lärjunge sagt), utan en aftonkunskap (en 
aposteriorisk skulle han upplysningsvis tillfogat). Morgonkunskapen var förbehållen mannen af tidens morgon, 
mänsklighetens stamfader, och släcktes i den första synden. Sedan dess är hvarje släkte vordet värre än dess 
föregångare: 

»/Htas parentum, pejor avis, tulit 

Nos nequiores, mox daturos 

Progeniem vitiosiorem», 

och med syndens mörker varder ock förståndets djupare. Den enskilde sanningssökaren kan vinna upplysning, 
men blott för sig, ej för släktet. Fördenskull innestänger en magus sitt undfångna vetande i sin egen bann eller 
meddelar det till en enstaka lärjunge eller begrafver det under dunkla uttryckssätt, som han fäster på pergamentet, 
men han hvarken kan eller vill meddela det till mänskligheten i gemen, hvars väg synes bära nedför i en allt 
svartare natt. 

Om denna urtidens visdom tala äfven teologerna, med hvilka vi, den hemliga vetenskapens idkare, 
öfverensstämma vida bättre, än de enfaldige och misstänksamme ibland dem förmoda. Hvad som i Noas dagar 
fanns kvar af urtidens visdom räddade sig med honom i arken. Hans förstfödde fick den skönaste visdom i 
förläning. Profetian, evangelium och kabbalan äro af Sems söner, judarne. Men Ham och Jafet blefvo ej heller 




lottlöse. Det var Hams söners präster, som vaktade Isis' hemligheter, hemligheter för hvilka äfven vi kristne 
hafva att buga oss i stoftet, då Gamla Testamentet icke tvekar att framhålla egyptiernas visdom och erkänna 
Moses för en lärjunge ur deras skola. En egyptisk man var Hermes Trismegistus, och vi magier, som veta, att 
denne förvandlade hvad han behagade till guld och ädelstenar, vi förvåna oss ej, då aposteln Paulus talar om 
Egyptens skatter, eller då resande förtälja om dess pyramider och andra storverk, eller då Plinius beräknar dess 
städer till ett antal af tjugutusen, eller då Marcellinus häpnar för de ofantliga rikedomsr, som Kambyses därifrån 
bortförde, ty allt detta var en skapelse af Hermes Trismegistus' konst. [ 4 ] Jafets barns arfvedel af kunskaper var 
ej heller ringa. Den fördelades mellan Zoroasters skattkammare och de eleusinska mysteriernas. Några mynt af 
denna skatt föllo i Platos och Aristoteles' händer och ha ur deras genomvandrat Porfyrius', Jamblichus' samt de 
kristne teosofernas och skolasternas. Det är alla dessa kunskaper — Bibelns (nämligen dess innersta 
hemlighetsfulla mening), kabbalans, och spillror af den egyptiska, persiska och grekiska visdomens, hvilka 
samlas och förenas i den lärda magien. En man af ert eget århundrade, Berthillot, har ju i grekiska manuskripter 
och i papyrer, upptagna ur faraontidens grafvar, återfunnit mina egna alkemistiska skrifters recepter och 
besvärjelser. Sådana äro min vetenskaps anor. Äger den icke ett ursprung ädlare än någon konungaätts? 

Jag hörde er nämna ett ord om förutsättningslös pröfning af emottagna satser såsom ett villkor för vetenskapen. 
Vågen I då verkligen förhäfva er till domare öfver allt hvad de bortgångna släktena trott och tänkt och lämnat i 
heligt arf? B äfven I ej tillbaka för blotta tanken, att mänsklighetens sanningshunger skulle från Adam intill våra 
dagar stillats med idel villfarelser; att I ären barn, barnbarn och barnbarns-barn af idel dårar, som bundit sin tro, 
sitt hopp, sin öfvertygelse vid idel lögner? Försöken en sådan gudlös pröfning! Gören det öppet, och teologerna 
skola bränna eder! Gören det i hemlighet, och I skolen slutligen önska er bålet som en befriare från den hemska 
tomhet en dylik pröfning måste kvarlämna i eder själ! Nej, magiern tror, lika väl som teologen. Endast i trons 
milda halfdunkel kan han företaga de operationer, hvilkas utgång bekräftar sanningen af hans tro. Eller fordren I 
en starkare bekräftelse på satsers riktighet, än den jag äger, då jag i dessa stjärnor, som skrida förbi mitt fönster, 
utläser människors öden och ser dessa öden fullbordas — då jag med kraften af mina magiska medel kallar änglar 
och demoner och de aflidnes och de oföddes själar att uppenbara sig för mina ögon, och de komma? 

Betraktar man vår vetenskap på ytan, så liknar den, det medgifver jag, en brokig tapet, hvari trådarnc äro konstigt 
sammanslingrade; men likasom det erfordras blott ett inskränkt antal handgrepp för att åstadkomma den 
märkvärdigaste väfnad, är det endast några enkla tankar, som ligga till grund för magiens alla läror och verk. 

Att universum är en treklang, likasom Gud en treenighet, det veten I. Vi lefva själfva i den elementariska 
världen; öfver våra hufvuden hvälfver den himmelska med sina olika sfärer; öfver dessa åter tronar Gud i 
idéernas rent andliga värld. Edert århundrades olycklige vetenskapsmän hafva skråmässigt fördelat dessa världar 
sins emellan (dock så att de sammanslagit den himmelska och elementariska till en); edra så kallade 
naturforskare studera nämligen blott det elementariska, och edra s.k. filosofer blott det ideella, men de förra 
komma med sitt bökande i materien och dess former aldrig till anden, och de sednare åter kunna ur begreppens 
skuggvärld aldrig frambesvärja naturens konkreta rikedom. Förgäfves inbilla sig edra naturforskare, att de i 
fysiologien, eller edra filosofer, att de i psykologien skola finna öfvergången ur den ena världen i den andra. Vi 
magier däremot studera dessa världar som en enhet. Vi finna dem förenade genom tvenne väldiga band: 
motsvarighetens (korrespondensens) och orsaksförhållandets. Alla ting i den jordiska, den elementariska världen 
hafva sin motsvarighet i och äro bilder af tingen i den himmelska, och alla himmelska ting ha sina motsvarande 
idéer. Uppifrån och ned äro dessa motsvarigheter spända såsom strängar på universums cittra, och på strängarne 
röra sig orsaksförhållandena upp och ned som cittraspelarens fingrar. Medan I, det nittonde århundradets 
naturforskare, söken orsakskedjorna blott i ett plan, det vågräta, det som drager sig genom ting, som stå på 
samma nivå, som förenar tingen i en och samma elementariska värld; efterforska vi, magiens idkare, med än 
större flit orsakskedjorna, som gå i lodrät riktning, den som drager sig genom de hvarandra motsvarande tingen i 
de tre olika världarnc. Vårt sätt att efterforska dessa lodräta serier liknar föga eller intet edert sätt att utleta de 
vågräta. Hvilket bråk I gören eder med eder induktion! I hafven en kraftyttring att undersöka: I sönderläggen 



henne med mycken möda i olika faktorer, I sträfven att isolera hvar och en af dessa faktorer och låta dem spela 
hvar för sig för att se, hvilken hvars och ens anpart varit i den gemensamma kraftyttringen. Intet af allt detta bråk 
besvärar oss. En helig tradition har skänkt oss våra lodräta orsakskedjor i tämligen fullständigt skick, och 
luckorna i traditionen äro vi i stånd att fylla genom en forskning, som ej är förenad med stora svårigheter. Denna 
forskning håller sig till likheten mellan tingen, ty likheten härleder sig af motsvarigheten, och med 
motsvarigheten är orsaksförhållandet sammanflätadt. Så t.ex. döma vi af likheten mellan guldets sken och solens, 
att guldet har sin himmelska motsvarighet i och står i kausalitetsförhållande till solen. Ett annat exempel: den 
tvåhornade skalbaggen står i kausalitetsförhållande till månen, som i ny och nedan visar sig tvåhornad, och 
återstode något tvifvel om detta innerliga förhållande dem emellan, måste det försvinna, när man erfar, att den 
nämnde skalbaggen gömmer sina ägg i jorden under 28 dygn, eller så lång tid månen behöfver för att genomlöpa 
djurkretsen, men uppgräfver ägget på den tjugunionde, då månen står i konjunktion med solen. [5] Skratten ej åt 
detta sätt att forska! Akten er att upprepa det fel, som »sens commun» så gärna begår, att se absurditeter i 
sanningar, som ligga bakom dess synkrets! Vårt förfaringssätt grundar sig på den tanke, att intet tillfälligt gifves i 
naturen; vi antaga visserligen ett gudomligt godtycke, men ej en naturlig slump. Icke ens den ringaste likhet 
mellan tingen är en betydelselös tillfällighet! Ej ens det minsta streck i de figurer, med hvilka vi i skrift fixera 
våra ord och tankar, är utan djup betydelse. Allt i naturens verk och i människans har sin orsak och sin verkan. Vi 
kunna icke göra en åtbörd, icke säga ett ord utan att sätta hela universum uppåt och nedåt i dallringar, starka eller 
svaga, märkbara eller omärkliga. Denna tanke genomgår hela vårt åskådningssätt. Och denna tanke måste vara 
sann äfven för er, determinister! 

Innan jag nu närmare redogör för det magiska bruket af våra lodräta motsvarighets- och orsaksserier, vill jag 
framlägga ett par af dem för edra ögon. Jag skall välja de enklaste och tillika viktigaste. Jag börjar med 

Det heliga fyrtalets skala, (Tab. I.) af hvilken man finner motsvarigheterna till de fyra elementerna.- 

-+-H v H J | Guds namn (Jehovah) | i fyra bokstäver 

===========+===========+===========+===========+====================== Urbildernas 

och salighetens värld:-+-+-+-+-Serafim. | Välden. | Furstendö-| 

Oskyldige.| Den himmelska hi- Kerubim. | Krafter. | met. Ärke-| Martyrer. | erarkiens fyra tri- Troner. | Makter. | 

änglar. | Bekännarej pliciteter. | | Änglar. | |-+-+-+-+-1-{ | | Fyra 

änglar, före- Mikael. | Rafael. | Gabriel | Uriel. | ståndare för de fyra | | | | väderstrecken.-+-+- 

-+-+-j. | | | Änglar, som förestå Seraf. | Kerub. | Tharsis. | Ariel. | elementerna. 

■ Den 

himmelska världen:-+-+-+-+-Väduren. |Tvillingar-| Kräftan. | 

Oxen. | Djurkretsens fyra Lejonet. | ne. Vågen.|Skorpionen.| Jungfrun. | tripliciteter. Skytten. | Vattu- | Fiskarnc. 

|Stenbocken.| | mannen | | |-+-+-+-+-Mars. | Jupiter. | Saturnus. | 

Fixstjär- | Stjärnorna och pla- Solen. | Venus. | Merkuriusj norna. | neterna med hänseen- | | | Månen. | de till 

elementerna.-+-+-+-+-|-j | | Fyra egenskaper hos Ljus. | 

Genomskin-| Rörlighet.| Fasthet. | de himmelska ele- | lighet. | | | menterna. 
===========+===========+===========+===========+====================== 

Elementarvärlden:-+-+-+-+-Eld. | Luft. | Vatten. | Jord. | De fyra 

elementerna.-+-+-+-+-Värme. | Fuktighetj Köld. | Tomhet. | 

Elementernas fyra | | | | egenskaper.-+-+-+-+-Sommar. | Vår. | 

Vinter. | Höst. | Fyra årstider.-+-+-+-+-Öster. | Väster. | Norr. | 

Söder. | Fyra väderstreck.-+-+-+-+-Djur. | Plantor. | Metaller. | 

Stenar. | Fyra slag af blan- | | | | dade kroppar.-+-+-+-+-Gående. 

| Flygande. | Simmande. | Krälande. | Fyra djurslag.-+-+-+-+-H 

| | Plantans bestånds- Frö. | Blomma. | Blad. | Rot. | delar i förhållande | | | | till elementerna.-+-+- 

-+-+-Guld. | Koppar. | Kvick-1 Bly. | Metaller, som mot- Järn. | Tenn. | silver | 

Silver. | svara elementerna.-+-+-+-+-Lysande och| Lätta och | 




























Klara och | Tunga och | Stenar, som motsvara Brännande.| Genom- | Hårda. | Ogenom-1 elementerna. | skinliga. | 

| skinliga. | ===========+===========+===========+===========+====================== 

Mi kr okosmos:-+-+-+-+-T-ro. | Vetenskap.| Mening. |Erfarenhet.| 


Fyra grundvalar för | | | | omdömet.-+-+-+-+- 

Koleriskt. |Sanguinskt.| Flegma- | Melanko- | Temperamenterna. | | tiskt. | liskt. | 

■ Helvetet:- 

-+-+-+-+-1~| | | Furstar för de onda Samael. | Azazel. | Azael. | 

Mehazael. | andar, som husera i | | | | elementerna.-+-+-+-+-1-| I I 

De fyra väderstrec- Oriens. | Paymon. | Egyn. | Amaimon. | kens demoniska före- | | | | trädarc.-+- 

.+ - + - + - 


Här sen I ett af de nät, som magien spänt från empyréen ned i afgrunden. För hvart och ett af de heliga talen 
gifves en särskild sådan skala: universum, säger Pythagoras, är grundadt på talen. Och Boethius yttrar: »Allt, som 
skapades i tidernas begynnelse, formades efter talförhållandena, hvilka lågo såsom förebilder i skaparens ande». 
Också är det för oss en afgjord sak, att talen innehålla större och verksammare krafter än de kroppsliga tingen, ty 
de förra utgöra ej en blandning af substanser, utan kunna, såsom rent formella ting, stå i närmaste beröring med 
det gudomliga förnuftets idéer. Detta erkännes ock af kyrkans fäder: af Hieronymus, Augustinus, Ambrosius, 
Athanasius, Beda och andra, samt ligger till grund för Uppenbarelsebokens ord: »Den som har förstånd, han 
utforske vilddjurets tal!» 

De mångfalder och relativa motsatser, hvilka inom samma värld bilda ett helt, äro i denna skala hvarandra 
sidoordnade, hvaremot de momenter, som i olika grupper eller olika världar motsvara hvarandra, bilda de upp- 
och nedstigande serierna. 

Förgäten ej, att motsvarigheten innebär äfven en växelverkan dem emellan! Så betecknar t.ex. bokstafven H i 
Guds heliga namnchiffer en kraft, som inströmmar i serafernas, kerubernas och tronernas körer och genom dem 
meddelar sig åt vädurens, lejonets och skyttens stjärnbilder samt åt de vandrande stjärnorna Mars och Solen. 
Samtliga dessa änglar och stjärnor nedgjuta i den elementariska världen öfverflödet af sin undfångna kraft, som 
där alstrar elden och värmen och djurorganismernas lifsfrön, samt tänder i människan förnuftet och tron, för att 
slutligen i den nedersta regionen möta sin motsats : kölden, förstörelsen, oförnuftet, otron, representerade af 
fallna änglafurstars namn. 

Jag vill nu meddela er en annan tabell, som utgör en inledning till astrologiens studium och närmare behandlar 
vissa delar af den ofvanstående, i det han visar, huru tingen i den elementariska världen och i mi kr okosmos äro 
planeterna underdåniga. Jag meddelar honom, i det jag påminner om versen 

Astra regunt hominem; sed regit astra Deus. (Människan af stjärnorna styrs; stjärnorna styras af Gud.) (Tab. II.) 

Månen. Merkurius. Venus. Solen.-+-+-+-+-Elemen-| Jorde|i, 

Vattnet. | Fuften, | Elden, terna: | Vattnet. | | Vattnet. |-+-+-+-+- 

Mikro-1 De hvita | De blandade | De slemmiga | Blodet och kosmos:| safterna. | safterna. | safterna. | 1 ifskraften. - 

-+-+-+-+-(De umgängsam-1 De sluga och |De sköna, med |De 

behjärtade Djuren:| ma och de för-1 snabba. |stark parnings-|och tappra. | änderliga. | |drift begåfvade|-+- 

-+-+-+-|-|De med små | |Barrträden, la- Plan- | Selenotropen, |korta blad 

och|De kryddartade |gern,vinstocken torna: | palmen, isop, |mångfärgade |och fruktträden|rankan, helio-1 

rosmarin,m.fl.|blommor. | |tropen, lotus, | | | | m.fl.-+-+-+-+- 

Metal- | Silfver. | Kvicksilfver,| Silfver. | Guld. lerna: | | tenn, vismutj |-+-+-+- 


+-Ste-|Alla hvita ste-| De mång- |Karneol, lazurjTopascn, rubi- narne: |nar och pärlor.| färgade. | 

m.fl. |nen, karbunkeln | | | | m.fl.-+-+-+-+-Mars. Jupiter. 

Saturnus.-+-+-+-Elemen-| Elden. | Fuften. | Jorden, erna: | | | Vattnet. — 

—+-+-+-Mi kr o- | De skarpa | De vegetativa | Gallan, kosmos:| safterna. | 























safterna. |-+-+-+-1-| | De krypande, Djuren:| Rofdjuren. | De kloka och | 

ensliga, | | saktmodiga. | nattliga.-+-+-+-|-De brännande, |Eken, boken, 

ICypressen. De Plan- | giftiga och Ipoppeln, sädes- |af dystert utse- torna: | stinkade. |växterna, m.fl. |ende, mörk 

färg, | | |vidrig lukt.-+-+-+-Metal- |Järn,svafvelhal-| Guld, silfver, | Bly. 

lerna: |tiga metaller. | tenn. |-+-+-+-Ste- |Diamant, jaspis,| De gröna och 

| Onyx och alla narne: |ametist, magnet-| luftfärgade. | bruna jordar- |sten. | | ter.-+-+- 

.+ - 

Värdet af dessa och våra många andra tabeller skall varda er begripligt, då jag nu uttalar magiens första praktiska 
grundsats: 

Likasom världs-alltets skapare medelst änglarne, stjärnorna, elementerna, djuren, plantorna, metallerna och 
stenarne utgjuter sin allmakts krafter på oss människor; så förmål - magiern, i det han samlar de ting i den 
elementariska världen, hvilka stå i växelverkan med ett och samma väsen (en ängel eller en planet) i de högre 
världarne, samt kombinerar deras krafter efter vetenskapens regler och förstärker dem med heliga och religiösa 
ceremonier, att inverka på detta högre väsen och draga dess krafter till sig. 

Denna grundsats förklarar tillräckligt, hvarför jag samlat omkring mig alla de besynnerliga ting, som I här 
skåden. Här sen I en blyplåt, hvari ett planettecken är ristadt; därbredvid en blyflaska, innehållande galla; tager 
jag nu denna ädla onyx, märkt med samma planettecken, och denna förtorkade cypresskvist och lägger bredvid 
allt detta skinnet af en orm och fjädrarne af en nattuggla, så behöfven I endast se på en af de tabeller, jag gifvit er, 
för att finna, att jag på detta sätt samlat åtskilliga ting i den elementariska världen, som stå i växelverkan med 
planeten Saturnus och, om de rätt förenas, kunna neddraga såväl hans egna krafter som de änglars, med hvilka 
han står i förbindelse. 

Magiens högsta verk — på en gång dess triumf och kriteriet på dess sanning — är en lyckad andebesvärjelse. 

Skola vi företaga en sådan? Genomgå vi alla förberedelser, som hon erfordrar, så hafva vi på samma gång sett 
hela den hemliga vetenskapens fält i fågelperspektiv. Endast vissa alkemister ha ett ännu större mål i sikte: de 
vilja i retorten frambringa människan, ja hela världen. I män af det nittonde århundradet kännen blott genom 
ryktet våra försök med homuneulus och med perpetuum mobile naturas. Kunden I räkna de svettdroppar, som 
dessa bemödanden afpressat oss! Alkemien har något förtrollande, något öfverväldigande. Hon är gigantisk i sina 
syften, och i djupet af henne bor en tanke, som är förskräcklig, emedan han hotar att krossa samma världsåsikt, 
på hvilken vår tro är byggd. Vi sysselsätta oss med elementerna, till dess den föreställning smyger sig på oss, att 
allt är af dem beroende; att allt, skaparen och det skapade, är i dem inneslutet; att allt uppkommer af en 
nödvändighet och förgås af en nödvändighet. Kan du i degeln samla de elementer och lifsfrön, som rörde sig i 
kaos, så kan du ock i degeln framtrolla de sex skapelsedagarne och återfinna den ande, som danade kosmos! För 
att undgå denna tanke har jag öfvergifvit alkemien; men en pergamentrulle, som, förseglad med sju insegel, 
förvaras i den hemligaste vrå af mina hvalf, innesluter de märkvärdiga erfarenheter, som jag med afseende på 
peipetuum mobile och homuneulus har förvärfvat. [6] 

Men till våra förberedelser för andebesvärjningen! Först möter oss frågan: är stunden gynnsam? Äro aspekterna 
goda? Aspekt kallas den ställning, som två planeter intaga till hvarandra. Hvarje kalender från de århundraden, 
som ligga mellan mig och er, talar om dessa aspekter: om planeternas konjunktion (då de äro på samma meridian 
och således intet vinkelafstånd dem emellan äger rum); deras opposition (då de stå midt emot hvarandra), deras 
kvadratur (90° afstånd), trigon (120°) och hexagon (60°). Om den blodröde Mars och den bleke Saturnus stå i 
kvadratur eller opposition till hvarandra eller en af dem till någon af de öfriga vandrande stjärnorna, så bådar 
detta fördärf. [7] 

Men i dag äro dessa planeter oskadliga; aspekterna äro goda, och själfve Mars, som befinner sig i första »ansiktet 
af sitt eget hus», [8] är på grund häraf till och med vänligt stämd. Äfven månen, hvars bistånd är nödvändigt, står 









i en vänlig stjärnas hus och i en hugnesam kvadratur till Jupiter. Här möta således inga hinder. 


I astrologiskt afseende återstår oss ännu att tillse, hvilka planeter äro det innevarande årets regenter. Med andra 
ord: hvilka planeter bilda årets första aspekt? Se här i mitt kalendarium: Mars var den ene af dem. Detta passar 
oss så mycket bättre, som vi i dag hafva tisdag, Mars' egen dag, och det icke dröjer länge, innan den timme är 
inne, hvilken han på detta dygn uteslutande behärskar. [ 9 ] 

Därför gäller det att vid vår besvärjning begagna den martiska afdelningen af min magiska apparat. Bland 
elementerna är elden martisk. Vi skola således på detta altar tända en eld. Bland plantorna äro de törniga, giftiga 
och brännande martiska; vi underhålla således denna eld med torra kvistar af törnbuskar. Bland djuren stå de 
mordiska och djärfva i växelverkan med den blodröda stjärnan; se här tre bälten af lejonskinn, garnerade med 
tänder af tigrar, leoparder och björnar, försedda med spännen af järn, emedan järnet är den martiska metallen. Vi 
fästa, när tiden är inne, de bältena kring våra lif! Bland stenarne äro diamanten, ametisten, jaspis och 
magnetstenen martiska; jag nedtager här tre diademer, som, ehuru af simpelt järn, gnistra af dessa stenar och bära 
tecken ock signaturer af vår planet. Se här tre järnstafvar, märkta med samma tecken; dem skola vi hålla i 
handen. Dessa med ametister besatta bröstsköldar, hvilkas hebreiska inskrifter och karaktärer ha afseende på 
samma stjärna, skola vi bära på vårt hjärta öfver de hvita kläder, som vi före besvärjelsen ikläda oss. Här åter äro 
tre med diamanter besatta ringar; dem skola vi, hvar och en, bära på långfingret under den högtidliga och 
fruktansvärda stund, som väntar oss. På bordet ställa vi dessa två klockor; den ena af en rödaktig 
metallblandning, försedd med jämringar, kallar den martiske anden hit; den andra, gjuten af electrum magieum — 
det vill säga en proportionerlig blandning af alla metalier, med tillsats af astralisk tinktur — är tjänlig för 
tillkallandet af himmelska hjälptrupper af alla ordningar, om så skulle behöfvas. Nödvändiga äro vidare dessa 
bröstsköldar och dessa ringar af electrum, som bära ingen planets, utan den högtlofvade Guds eget 
hemlighetsfulla namn, till skydd för besvärjarne mot den besvurne. Hvem denne är, få vi snart röna. Se här vidare 
en hemsk arsenal, erforderlig för vårt syfte. Mars är krigets, mordets, lidelsernas stjärna. De martiska demonerna 
äro artade i enlighet därmed, och det härskar en dragningskraft mellan dem och de verktyg, genom hvilka deras 
verk på jorden fullbordas. Fördenskull är det detta tunga bödelssvärd, hvarmed troll kr etsen skall dragas; 
fördenskull lägga vi i linier kring rummet dessa hufvudskallar och ben, samlade på afrättsplatser, dessa spikar, 
dragna ur galgar, dessa dolkar, knifvar och yxor, på hvilka blodfläckar ännu rosta. Vi få ej glömma rökelsen, som 
kort före första citationen antändes på altaret. För hvarje planet med dess demoner gifves ett särskildt slags 
rökelse. Den martiska är sammansatt af Euphorbia, Bdellium, ammoniak, magnetsten, svafvel, korphjärna, 
människoblod och blodet af en svart katt. [ 10 ] Rökelsens riktiga beskaffenhet är af största vikt. Jag kunde anföra 
hvad Porfyrius härom yttrar, men inskränker mig till att påpeka, att den äger inflytelse på både besvärj aren och 
föremålen omkring honom. Den mättar på en gång luften och magierns bröst med ämnen, som stå i växelverkan 
med planeten och hans demoner. Den nedlockar den besvurne och berusar besvärj aren med himmelska krafter, 
som verka på hans sinnen och inbillningskraft. 

Det följer af sig själft, att vi nedtaga och göra i ordning sådana saker, som utan att stå i samband med någon viss 
planet dock behöfvas vid hvarje besvärjelse. Till dem höra amuletter, inristade med serafers, kerubers och troners 
namn, med språk ur bibeln, ur egyptiernas och ur Zoroasters heliga böcker. Till dem höra vidare den magiska 
sjuarmade ljusstaken af electrum, af hvilken hvarje ann bär en planets tecken, samt framför allt pentaklerna eller 
pentagrammerna, dessa femuddiga tingestar, öfver hvilka ingen demon kan klifva. De skola ligga som en yttre 
förskansningslinie rundtomkring troll kr etsen. Vi måste tillse, att ingen af uddarne är söndrig. Inom troll kr etsen 
mellan bordet med den sjuarmade staken samt rökelsealtaret är rum för denna trefot med vigvattensskål och 
kvast. 

Sedan vi nu träffat de första förberedelserna för gästabudet, är det tid att tänka på gästen, som skall inbjudas. 

Kvälluften kännes kall. Jag stänger fönstret, flyttar min studielampa till detta bord och ber er taga plats kring det. 
Vi ha att öfverlägga om inbjudningen, hvarvid vi följe anvisningarnc i det här kabbalistiska manuskriptet. 



Af den tabell, som jag först meddelade er, veten I, att det är serafernas, kerubernas och tronernas körer, som stå i 
växelverkan med planeten Mars. Men dessa körer utgöra den högsta himmelska hierarkien, förblifva städse i 
Guds grannskap och böra icke nedbesvärjas, äfven om vi förmådde det. Vi böra endast anropa dem om deras 
bistånd. Däremot äro väldenas, krafternas och makternas körer de egentliga stjärn-intelligenserna. Bland dem ha 
vi nu att hålla oss till de martiska andarne, eftersom Mars är detta års, detta dygns och den snart förestående 
besvärjelsetimmens regent. Valet stode oss nu öppet mellan de goda och de onda martiska änglarne. Men då vårt 
syfte är icke att med böner nedkalla, utan att med besvärjelser nedtvinga, så måste vi välja de onda. Detta är 
ingen synd; det är blott en fara. Det fröjdar de goda änglarne att skåda Guds afbilds makt öfver sina vedersakare. 
Men vi kunna icke uppfordra hela den martiska demonskaran att svara inför vår trollkrets. Vi måste utse en enda 
af deras legio, och denne ende måste vara väl vald. För detta ändamål är det af nöden att känna hans namn, ty hos 
andarne är än mer än hos människorna och de jordiska tingen namnet inbegreppet af den nämndes väsende med 
alla dess egenskaper. Ordets och namnets omätliga betydelse lärer oss kabbalan. Hon genomforskar och 
framlägger de hemligheter, som Guds alla heliga namn innesluta; hon uppenbarar oss ock änglarncs namns 
hemligheter; hon bevisar oss, att äfven de mänskliga namnen stå i innerligaste sammanhang med deras ägares 
plats i skapelsen och jordiska öde. Äfven språkets namn på de döda tingen röja, fastän dunklare, att ljudet 
sammanklingar med väsendet. Hvem hörer orden vind och vifta, utan att i själfva ljudet förnimma något luftigt 
och sväfvande? Hvem hörer orden stå och stark, utan att förnimma något fast och varaktigt? 

Skyndom oss nu att finna namnet på den demon, som skall besvärjas. Astrologien och kabbalan meddela flere 
metoder för detta ändamål. [ 11 ] Väljom den enklaste, som kanske tillika är den kraftigaste! 

Jag måste inleda detta vårt arbete med att påpeka betydelsen af talet 72. Mot detta tal svara de sjuttiotvå språken, 
synagogans sjuttiotvå äldste, de sjuttiotvå uttolkarne af gamla testamentet och Jesu sjuttiotvå lärjungar. Med det 
heliga tolftalet står detta vårt tal i nära förbindelse. Dela vi de tolf djurkretsens tecken i sex delar, så erhålla vi de 
sjuttiotvå himmelska kvinarierna, i hvilka Guds sjuttiotvå mystiska namn, hans »schemhamphoras» ingjuta sin 
kraft, och som ha hvar sin änglafurste till föreståndare. Samma tal motsvarar äfven lederna på människokroppen 
och har många andra korrespondenser. 

Nåväl, medan kabbalisterna genomforskade bibelns allra heligaste; medan de, börjande från »begynnelsen» och 
stannande vid hvarje ord, hvarje bokstaf, långsamt skredo framåt, i hvarje ord, hvarje bokstaf, finnande en grufva 
af hemligheter, [ 12 ] hunno de ändtligen efter århundradens förlopp så långt som till 19:de versen i 14:de kapitlet 
af Exodus, hvilken börjar: »Då uppbröt Herrens ängel, som tågade fr amf ör Israels här». Den kabbalistiska regel, 
som säger, att hvarhelst i bibeln en ängel omtalas, där finnes ock en ängels namn förborgadt bland versens 
hebreiska bokstäfver, bjöd dem att åter stanna och begrunda. De anade i början icke, hvilken utomordentlig 
upptäckt de här skulle göra. Det fäste dock deras uppmärksamhet, att versens bokstäfver (i den hebreiska texten) 
äro 72 till antalet. Men huru öfverraskades de icke, när de funno, att äfven den följande versen, den 20:de, 
innehåller jämnt 72 bokstäfver, och huru steg icke deras häpnad, när äfven den 21:sta visade sig innehålla 
alldeles samma antal! I bibeln gifves ingen slump: här var man en stor hemlighet på spåren. Och här upptäckte 
man slutligen, då man ställde de tre verserna i tre linier öfver hvarandra, bokstaf öfver bokstaf (den mellersta 
versen skrifven från vänster till höger, de båda andra från höger till vänster) — man npptäckte här Guds 72 
mystiska namn, »schemhamphoras», hvart och ett bestående af tre bokstäfver, en ur hvarje vers. Dessa namn, 
försedda med tillägget el eller jah, utgöra tillika namnen på de 72 kvinariernas änglar, om hvilka Gud sagt, att 
hans namn är i dem. 

Här, i detta kabbalistiska manuskript äro dessa namn upptecknade. Vi kunna välja ett af dem, hvilketdera som 
helst. Mitt öga föll först på Mizrael. Vi hålla oss vid det. Detta höga namn på en ängel, som vi ej få besvärja, 
skall gifva oss nyckeln till namnet på den demon, som inom kort skall stå framför oss. Se här tabellen, med hvars 
tillhjälp det sker. De tre rotkonsonanterna i ordet Mizra(el) motsvaras i planeten Mars' kolumn af tre andra, som 



gifva namnet...uttalom det tyst, framhviskom det endast, ty det är namnet på den sökte demonen... Tekfael! [ 13 ] 


Summan af bokstäfvernas talvärde i detta namn är 488. Ett märkvärdigt tal, i hvarje siffra påminnande om den 
mystiska fyran, om elementerna och alla deras korrespondenser! Det är en af de mäktigaste, en af de förfärligaste 
demonerna, med hvilken vi få att skaffa! På denna i en järnram infogade vaxtafla skrifver jag nu demonens 
namn, bifogande hans tal 488 och dessa besynnerliga streck, som utgöra hans signatur. Efter hvilka regler 
signaturen utdrages ur namnet, tillåter mig tiden icke att meddela er. [ 14 ] 

Förberedelserna äro nu slutade. Det återstår blott att ordna apparaten och städa oss själfva. Sedan vi lagt 
besvärjelsesakerna i ordning, invigt rummet, samt badat, iklädt oss den hvita dräkten, kastat en röd mantel öfver 
den (ty rödt är Mars’ färg), spänt den martiska gördeln om våra lif, påtagit diademen, bröstsköldarne och ringarne, 
så tänder jag mina magiska ljus och elden jämte rökverket på altaret och drager troll kr etsen. Därefter en djup och 
kraftig bön om Guds beskydd. Därefter besvärjelsen. 

Här är besvärjelseboken, den s.k. helvetesbetvingaren. Jag uppslår den sida, hvarpå de martiska besvärjelserna 
börja. Denna bok nedlägges innanför trollkretsen. Jag fattar den, när så behöfs, med vänstra handen; stafven 
håller jag i högra. 


Den götiska kammare, i hvilken besvärjelsen skulle äga rum, erbjöd en egen, på samma gång högtidlig och 
hemsk anblick. Magiern hade nu med konsterfaren hand ordnat alla de ting, som ofvanför omtalats. 

Dödskallarne, människo- och vilddjursknotorna, mordvapnen och de martiska essensflaskorna, de mångfaldiga 
och obeskrifliga fragmenterna från alla naturens riken bildade närmast väggarne olika tigurer, trianglar, kvadrater 
och femhörningar. Öfver de nakna murarne voro röda draperier hängda. Midt i rummet stodo innanför de i krets 
lagda pentaklerna eld- och rökelsealtaren; mellan dem vigvattensskålen. På ett bord i bakgrunden, men till en del 
inom kretsen, brunno de magiska ljusen, spridande en osäker hvitgul belysning öfver föremålen. Bredvid 
ljusstaken stodo klockorna. Vi voro iklädda våra dräkter. Min ledsagares ansikte var likblekt; förmodligen äfven 
mitt. 

»Mod, manhaftighet...eller I ären förlorade!» hviskade magiern, hvars blick sken af dyster, högtidlig 
beslutsamhet, hvars alla drag uttryckte en förfärande viljekraft. 

Det var de sista ord han uttalade före besvärjelsen. Vi fingo ingenting svara. Vi voro ålagda obrottslig tystnad. 

Jag sökte hålla mig modig, men mitt inre var upplöst i stum, rysande förbidan. De böner och religiösa 
ceremonier, som vi efter badet och omklädningen genomgått, hade icke minskat utan stegrat denna känsla. 

Kvällvinden skakade de bakom draperierna dolda fönstren. Det var som om spökande väsen oroligt lurade bakom 
de sakta fläktande förhängena. 

Själfva dödskallarne tycktes mig ur sina djupa ögongropar båda ankomsten af något förfärligt. En af dem fäste 
för en lång stund min uppmärksamhet, eller rättare, han utöfvade på mig samma verkan som skallerormens blick 
säges utöfva på fågeln, som han närmar sig för att sluka. Jag förmärkte nämligen i den ena af hans ögonhålor ett 
metalliskt skimmer. Det var ljusskenet, som bröt sig mot en i dödskallen fästad martisk sten. 

Under tiden hade magiern fattat det blodbefläckade svärdet, och mumlande hemlighetsfulla formler drog han en 
trefaldig troll kr ets utanför pentaklerna. Mellan periferierna skref han namnen på årets, årstidens, dagens och 
timmarnas änglar. Mot öster tecknade han ett alfa, mot väster ett omega. Därefter delade han kretsen med ett kors 
genom medelpunkten i fyra fält. De bägge fälten bakom sig anvisade han till platser åt mig och min vän. De voro 
stora nog för att på dem knäböja. Strängt ålagda voro vi att icke lämna dem, att icke låta ens en flik af våra 
mantlar fläkta utom cirkeln. Förgätenheten häraf kunde kosta oss lifvet. 




Magiern lade svärdet ifrån sig i en triangel utanför kretsen. Han bestänkte sig själf och oss med vigvatten, läste 
några formulärer öfver rökelsen och törnkvistarne samt antände dem. Detta var tecknet för oss att åter försjunka i 
bön. Vi fingo icke upphöra att bedja, förrän vi hört det första ordet af besvärjelsen. 

Rökelsen utbredde ett genomskinligt flor öfver cellen. Här och där förtätade den sig till besynnerliga gestalter: än 
mänskliga, än fantastiska djurskepnader, som stego upp mot hvalfvet och åter sänkte sig. 

Det måtte ha legat något narkotiskt i rökmolnen. Jag befraktade dem i ett nästan halfdrömmande tillstånd, medan 
mina läppar ohörbart hviskade de anbefallda bönerna. 

Jag väcktes ur detta tillstånd af besvärjelsens första ord. Det slog ned som en blixt i min själ och väckte mig till 
fullt medvetande af min ställning och stundens betydelse. Blodet i mina ådror var som förvandladt till is. 

Magiern stod framför mig, hög, rak och befallande. Han hade upptagit besvärjelseboken och läste med dof röst 
den första citationen, som börjar med ett långt formulär, åkallande de olika mystiska Gudsnamnen. 

Det är mig omöjligt att återgifva denna citation. Det högsta och det lägsta, det gudomliga och det helvetiska, det 
för hvars helighet vi känna outsäglig vördnad, och det för hvars gudlöshet vi förnimma den djupaste fasa, voro 
här förenade i de högtidligaste ock förfärligaste ord, som människotunga någonsin framstammat. Jag började 
först nu få en aning om ordets makt. 

Ännu var icke demonens namn uttaladt. Ju mer det ögonblicket nalkades, så mycket djupare vardt magierns röst. 
Nu kom kallelseformeln och nu...ljöd namnet Tekfael. 

Det var, som om ett tusenfaldigt, men hviskande eko från hvalfvet, från alla hörn af rummet, från alla 
dödskallarne och från själfva besvärjelseboken upprepat Tekfael. 

Magiern tystnade. Rökelsen förtätade sig och tog en rödaktig färgton, som småningom vardt starkare. Vi tyckte 
oss höra åskan gå, först på afstånd, så närmare, slutligen öfver våra hufvuden. Det var, som om tornet skakade 
och hvalfvet öfver våra hufvuden rämnade. Mina knän sviktade. Genom den röda rökmassan skar plötsligt en 
blixt. Magiern utsträckte sin staf, likasom om han velat bjuda den stanna. Han höjde åter sin röst, stark och 
kraftig midt under de fortsatta åskslagen. Röken förtunnades åter; ur densamma, helt nära oss, midt framför 
magiern, omedelbart invid trollkretsen, så godt som vid motsatta ändan af hans framräckta staf, framskymtade ett 
något, en gestalt, hvars första anblick beröfvade mig medvetandet. Min sista känsla var, att jag sjönk till golfvet, 
att jag var förlorad... 


Jag vaknade med ångestsvetten på min panna men lyckligtvis i min egen bädd och i nittonde århundradet. 
Utsikten från mitt fönster är glad och liflig. Jag ser en flod, som bär stolta skepp, jag ser människovimlande kajer 
och luftiga gator. Jag lefde åter i det närvarande. 


De ville dock något stort, dessa medeltidens lärde magier. Det var en väldig fantasiskapelse, deras vetenskap. 
Han ligger i ruiner för att aldrig mer uppstå, men de grusade spillrorna vittna om tron på en allomfattande 
mänsklig kunskap och makt. 

Desse lärde magier voro också oroliga Faustnaturer, lika skilda från den vanliga typen af medeltidslärde, som 
Faust från den pedantiska, gloshögfärdiga, brödstudieidkande nattmössan Wagner. På samma gång som de 
skattade sin svaghetsgärd åt traditionen och byggde sitt system på emottagna satser, var det ibland dem, som 
aningar om framtiden började röra sig och en trängtan yppas till ett klarare ljus än det, med hvilket skolasterna, 





herrar doctores angelici och seraphici kände sig högligen själfbelåtna. När studiet af de gamle grekerna åter 
började, när renässansens gryning visade sig vid synranden, var det dessa svärmiska naturer, som, ännu försänkta 
i magiens drömmerier, först mornade sig och började tänka. Det var känslan af den härskande teologiens och 
skolastikens otillräckligket, hvilken drifvit dem in i »den hemliga filosofiens» tempel. Enär pelarne i detta voro 
sammanförda från olika kultursfärer, hade deras uppfattning blifvit mer universell än specifikt kyrklig; de hade 
druckit ur den profana traditionen lika djupt som ur den kristna, anseende dem bägge flyta ur samma gudomliga 
urkälla: deras skrifter anföra Porfyrius vid sidan af Johannes och den föregifne Hermes vid sidan af Paulus. Det 
mod, hvarmed de sökt spränga portarne till andevärlden, kom dem sedermera till godo, när det gällde att från 
barndomstrons stränder våga sig ut på tankens ocean. Campanella, Vanini, Giordano Bruno, Cardanus stå på 
öfvergångspunkten från magiens dogmatisk-fantastiska spekulation till en filosofi i de gamle grekernas och den 
moderna tidens mening. Hade redan förut en och annan magier af det gamla slaget dött under förföljelser, så var 
det icke underligt, att sådana »ateister» som Vanini och Bruno nu måste bestiga bålet. 

Medeltidens hemliga vetenskaper med deras anor, väl ej från paradiset eller Noaks ark, såsom deras idkare 
trodde, men från en uråldrig österländsk kultur och med sitt tusenåriga välde öfver äfven de starkaste och mest 
oafhängiga själar, som kunde uppspira under kyrkans tankenivellerande inflytelse, äro ägnade att påminna dem, 
som vilja förgäta det, om en måhända sorglig, men alldeles obestridlig sanning: att mänskligheten kan under 
många och långa århundradens lopp med uppriktigaste tro omfatta och med ofantlig möda till ett system 
sammandraga opröfvadt emottagna satser, som innehålla mer falskt än sant — satser, hvilkas höga ålder icke 
gifver dem större anspråk på giltighet, än den villfarelse äger, som uppkommit i går och skingrats i dag. Intet 
speciellt gudomligt inflytande har räddat eller skall rädda släktena från att i art' emottaga fädernas villfarelser 
tillika med deras förvärfvade insikter — intet annat gudomligt inflytande än det, som drifver oss att själfva tänka 
för att komma till klarhet. 


[1] Detta kapitel, som ursprungligen hette Den lärda magien, meddelas här i den omarbetade form, hvari 
författaren 1893 utgaf det i publikatioaen »Från Småland», dock med bibehållande af därur för utrymmets skull 
uteslutna stycken. 


Utgifvarens anmärkning. 

[2] Ännu på Erasmus' af Rotterdam tid bråkade teologerna med detta kvistiga spörsmål. 

[3] Detta medgifvande gör Gornelius Agrippa i sin »Occulta philosophia». Theophrastus Paracelsus och andra 
voro mindre blygsamma. 

[4] Så resonnerade ännu Borrichius (Olaf Borch), som i medlet af 1600-talet var professor i kemi vid 
universitetet i Köpenhamn och skrifvit en bok om den egyptiske Hermes' visdom. 

[5] Agrippa: »De occulta philosophia», I.I., c. 24. 

[6] I en Magia divina har jag funnit följande anvisning att tillvägabringa ett peipetuum mobile naturas. 

»Under de tolf nätterna efter Juldagen samlas från fruktträd så mycket daggvatten, att det utgör Wi mått, och 
förvaras väl innestängdt. I Mars månad samlas ånyo daggvatten från både fruktträd och ängar och förvaras på en 
andra flaska. Daggvatten, samladt i Maj, gjutes i en tredje, och vatten af åskregn, som om sommaren inträffar, på 
en fjärde. Därefter blandas innehållet af de fyra flaskorna, och ett mått däraf gjutes i en stor genomskinlig 
glaskula, där det, väl innestängdt, skall förblifva en månad och ruttna. Sätt det sedan öfver elden och underkasta 
det andra gradens hetta. När det tillräckligt distillerats, återstår en honungstjock saft. I denna återstod gjutas fyra 
gran astralisk tinktur. Blandningen underkastas första gradens hetta, hvarvid hon förvandlar sig till en tjock 
kolsvart klump, som åter upplöser sig och skiljer sig åt, bildande nedantill en bläckartad vätska och ofvantill en 



dimma, hvaruti skönjas mångahanda färger och gestalter. Dessa försvinna snart, och allt blir - till ett vatten, som 
börjar grönska, och det visar sig gröna platser, som blifva allt större, och berg och ljufliga fält, och vattnet 
minskas allt mer och mer. Och när du nu ser, att ingen dagg mer uppstiger från jorden inne i glaset, så tag det 
vatten, som du vid distillationen erhöll, blanda däruti ett kvintin astral i sk tinktur och gjut ett lod däraf i glaskulan. 
Då börjar allt åter lefva och växa. För hvarje månad ingjuter du ett lod af denna blandning. Är då glaskulan väl 
täppt och om hon ej rubbas i sin ställning, så uppstiger efter hand en dunst, som förtätas till två lysande stjärnor, 
liknande solen och månen, och likasom denne senare, så af- och tilltager den ena af dessa stjärnor. Och alla 
naturens skådespel, åska, blixt, regn, hagel, snö och dagg skola visa sig i din glaskula, likasom i den stora världen 
därutanför. Allt detta, om du har den store skaparen för ögonen och i hjärtat samt döljer denna stora hemlighet 
för den onda världen.» 

Från andra delen af Göthes »Faust» torde läsaren erinra sig doktor Wagner, Fausts förre famulus, ifrigt sysslande 
framför den kemiska ugnen med tillverksndet af en homuneulus, en konstgjord människa. Samma Magia divina, 
hvarur vi hämtat ofvanstående anvisning, låter oss äfven komma den lärde Wagners hemlighet på spåren: 
konsten att göra »homuneulos philosophicos». Man tager en kolf af skönaste kristallglas, gjuter däri ett mått 
renaste Majdagg, samladt under fullmånen, samt två mått blod af en yngling och tre mått blod af en flicka. Både 
ynglingen och flickan måste vara utan vank och lyte, samt, »om möjligt», kyska. Sedan denna blandning jäst en 
månads tid och blifvit till en rödaktig jord, afleder man medelst rör, lufttätt fästade vid kolfven, det 
»menstruum», som bildat sig ofvanför, tappar det på ett rent glas, blandar det med 1 gran animalisk tinktur, förer 
blandningen medelst rören in i kolfven, låter denne stå åter en månads tid i lindrig värme, och då bildar sig en 
blåsa, som snart organiserar sig till ett nät af små ådror och nerver. Hvar fjärde vecka begjuten med det 
ofvannämnda menstruum, tillväxer blåsan under fyra månader. När du då hör det pipa och lefva i glaset, så gå 
dit, och du skall till din fröjd och förundran se därinom en den allra vackraste yngling och dito flicka, »på hvilka 
du af hjärtats lust kan skåda, huru älskliga naturen har format dem, men de äro endast 1 kvarter höga». De röra 
sig och vandra i glaset, och midt i detta uppväxer ett träd med allehanda ljufliga frukter. Om du nu månatligen 
ingjuter i kolfven 2 gran vegetabilisk tinktur, så kan du hålla dem vid lif hela 6 års tid. När de äro 1 år gamla, 
kunna de upplysa dig om många naturens hemligheter. De äro välvilliga till sinnelaget och lyda dig i allt. Men 
efter det sjätte årets förlopp skall du se, att det sköna paret, som hitintills ätit af alla frukter, utom af det träd, som 
först uppväxte midt i kolfven, numera börjar äta äfven af det. Då bildar sig ofvan i kolfven en dimma, som blir 
tätare, antager blodröd färg och slutligen utslungar blixtar. De bägge homuneuli äro helt förfärade och söka 
gömma sig. Småningom är allt omkring dem förtorkadt, och de dö, och det hela förvandlas till en rykande massa. 
Är glaset icke mycket stort och starkt, springer det i stycken och anställer stor skada. 

[7] Äfven vår svenska allmänhet har, särdeles under det sjuttonde århundradet, hållits i en fortsatt fasa för dessa 
hemska aspekter, tack vare de astrologiska »prognostica», som den tiden utgjorde ett nödvändigt bihang till 
almanackan. Så läses i en almanack, tryckt i Stockholm 1633, följande prognostikon: 

»När jag uti thetta år betracktar Saturnum och hans Lopp, så är thensamma hos then hitzige Leyone-Stiernan, 
kommer emoot hösten ganska när intill Leyonets Fljertestierna och gör en quadrat uppå Martem, som står hos 
Scorpions-stiernan och kommer in til thess Hjertestierna. O Älskelige Läsare, alla samptelige, I som akten eller 
förackten Guds och Naturens Under och Ordning, gifver dock acht uppå hvad Gud och Naturen med Tijden göra 
månde. Jagh befarar så godt som itt Regn af hitzigt Pestilentz-Förgifft, jagh säger hitzigt Förgifft: Flvilket the 
Herrar Medici väl skola förstå, märekja och förnimma». 

I följande årgång af denna almanack förkunnas denna profetia: 

»Emedan Saturnus och Mars i thetta Åhr hålla itt häfftigt Quadrat skeen uthi Martio, så är til at befahra, at en 
myckit sjuklig Vår blifva torde. Viid Flösttijden hålla bemälte Planeter Saturnus och Mars en sammankomst hoos 
then hitzige och pestilentzialiske Leyonets Stierna, tå alt hvad som uthi Vårtijden så småningom är antändt nu 



(tillijka) uthi ljusan Loga brinnandes varder och månge menniskior hopetahls lagandes åt Grafven. 

Conjunktionen mellan Solen och Mars uthi so mm arens /Lquinoctial-Punct lärer stoor heeta, så uthi Lufften, som 
ock menniskiornas Kroppar tillbringa, och uthi mången, som sig ey väl prasserverat, en brännande Feber 
antända.» 

Är - 1686 spår samma Stockholms-almanack: 

»Thet är nogsampt bekant, at (Astrologice) altijd widh the skarpe Saturni och Martis aspecter sig Siukdomar 
mehra yppa och utbreda än som andra Tijder. Emedan och nu uthi thetta Ahr uti Mayo quadrat mellan Saturnum 
och Martem infalla, och andra häfftige hitzige Aspecter komma thertil medh, så hafvom vi för thetta en siukligh 
Våhr, en siuklighare Sommar, och ganska siukligh Höst och Vinter att befruckta, thå allahanda häfftige, hitzige 
och Gifftige Siukdomar starkt varda grasserandes, och genom Slagh och Hufvud-Yhra många hädanryckiandes.» 

Med anledning af nämnda aspekter förutsäges ock, att de i fält varande soldaterna »effter sin tyranniska 
Complexion thesto mehra sköflandes, rasandes, härjandes, brännandes, förstörandes och förtärandes varda». 

Så fortgår det år efter år med grymma profetior, allt på grund af »Saturni och Martis hitzige aspekter». Ar 1699 är 
profeten mörkare i hågen än någonsin; efter att ha förutsagt allt möjligt elände öfver det ann a landet, utbrister 
han i följande mystiska utgjutelse af förtviflan: 

»Men hvad Particularia eller Specialia uthi thetta Ahret vijdkommer, efter som then nyfijkne altijd hafver Lust til 
at veta, Hvilkendera, huru, hvarest, och när, så är til at svara: När allt bär öfver ända, så finnes Specialia uti 
Generalibus.» 

Ifrågavarande kalendermakare hette Joh. Henr. Voigtz, kongl. mathematiker och astronom. Vida beskedligare i 
sina spådomar äro de af matheseos professorn i Upsala Andreas Spole på 1690-talet redigerade almanackor. En 
verklig upplysningsman för sin tid framträder i matheseos prof. Andreas Riddermarck, som i en af honom 
redigerad almanack, tryckt i Göteborg 1694, förklarar, att »the astrologiske Märcktekn äro intet capable at föra 
oss hvarken Frid eller Krig, hvarföre är fåfängt någon Wisshet sluta effter det Ögnemärcke man har af dem». 
Adertonde århundradets almanackor röja snart nog inbrytandet af upplysningens tidehvarf; de astrologiska 
spådomarnc försvinna småningom ur desamma och varda föremål för begabberi. 

Hvar och en af de särskilda aspekterna hade, jämte sitt gynnsamma eller ogynsamma inflytande i allmänhet, 
äfven sin särskilda betydelse. Kvadraturen mellan Venus och Månen t.ex. lofvade goda utsikter för frieri och 
resor. Oppositionen mellan Venus och Månen var gynnsam för städseln af tjänstefolk. Öfver dessa betydelser 
hade astrologerna uppsatt tabeller, som äfven cirkulerade bland allmänheten. 

[8] Hvarje planet hade bland djurkretsens tolf tecken sina egna hus och var särdeles lyckobådande, när han var i 
något af dem. Följande tabell redogör för denna anordning: 

Saturnus bor i Stenbocken och Vattumannen, Jupiter » Fiskarne och Skytten, Mars » Väduren och Skoipionen, 
Solen » Lejonet, Venus » Oxen och Vågen, Merkurius » Jungfrun och Tvillingarne, Månen » Kräftan. 

Hvart och ett af de tolf tecknen (30° på himmelen) var deladt i tre »ansikten» (10°). Lyckligast var planetens 
ställning, när han var i första ansiktet af sitt hus; i tredje ansiktet var hans gynnsamma inflytelse tvifvelaktig. 

Såsom läsaren af den första i texten meddelade tabellen kan finna, ställdes djurkretsens tecken i förbindelse med 
elementerna och temperamenterna. Väduren, lejonet och skytten voro varma, torra, eldiga och koleriska. Mars, 
ingående i dessa tecken — med undantag af väduren, som var hans eget hus, i h vil ket han var lyckosam — måste 
således förebåda torka, eldsvådor och pest. Oxen, jungfrun och stenbocken voro kalla, torra, jordaktiga och 
melankoliska. Saturnus i oxens tecken kunde fördenskull antyda en sträng vinter. Kräftan, skoipionen och 



fiskarne voro kalla, fuktiga, vattenaktiga och sanguiniska. Djurkretsens stjärnbilders herravälde öfver 
människans kropp var på följande sätt fördeladt: Väduren behärskade hufvud och ansikte; oxen hals och strupe; 
tvillingarne axlar, armar och händer; kräftan bröst, hjärta, refben, lungor och mjälte; lejonet den öfre delen af 
magen, ryggen och sidan; jungfrun den nedre delen af magen samt inälfvorna; skoipionen könsdelarne; skytten 
sätet; stenbocken knäna; Vattumannen låren; fiskarne fotterna. Planeterna utöfvade samma herravälde som deras 
hus, och de elementariska ting, som voro en planet underordnade, ansågos under lyckliga aspekter vara 
förträffliga läkemedel för de lemmar, som samma planet behärskade. De analogiserier, på hvilka vi ofvan i 
texten meddelat prof, utgjorde fördenskull outtömliga grufvor äfven för medeltidens läkare. Enär t.ex. 
stenbocken, som har herravälde öfver knäna, är Saturni hus, och alla krälande djur stå i växelverkan med denna 
planet, så utgör fettet af ormar ett verksamt medel mot gikt i knäna, helst på lördagen, som är Saturni dag. 

[9] Dagarnc bära ännu i flere språk namn efter de planeter, hvilka astrologien i den gråa forntiden tilldelade dem. 

Söndagen, dies Solis är Solens dag, Måndagen, dies Lunae » Månens, Tisdagen, dies Martis » Mars' == Tyrs, 
Onsdagen, dies Mercurii » Merkurius' == Odens, Torsdagen, dies Jovis » Jupiters == Thors, Fredagen, dies 
Veneris » Venus' == Frejas, Fördagen, dies Saturni » Saturnus' dag. 

Bruket att så benämna dagarne synes hos romarne hafva inkommit först under republikens senaste tider. Att det 
härstammar från Egypten, framgår af ett ställe hos Dio Cassius (l.XFIII, c. 26). Han har förundrat sig öfver, att 
den ordning, i hvilken dagarnc uppkallats efter planeterna, ehuru densamma hos alla folk, icke är den ordning, i 
hvilken de tänktes vara ställda i universum (Saturnus, Jupiter, Mars, Solen, Venus, Merkurius, Månen). Denna 
gåta löses af ofvannämnda ställe hos Dio Cassius på ett sätt, som gör otvifvelaktigt, att det bruk, hvarom här är 
fråga, har astrologisk grund. Han berättar nämligen, att egyptierna helgade hvarje timme af dygnet åt en viss 
planet. Den första veckodagens (lördagens) första timme gafs åt den öfverste planeten, Saturnus; dess andre åt 
Jupiter; dess tredje åt Mars o.s.v. efter planeternas ordning; lördagens 24:de timme tillföll således äfven Mars, 
och följande dagens första timme Solen, efter hvilken den dagen fördenskull uppkallades. Söndagens 24:de 
timme tillfaller enligt samma beräkning Merkurius och måndagens första timme Månen. På samma sätt tillfaller 
tisdagens första timme Mars, hvadan dagen uppkallats efter honom; onsdagens första timme Merkurius o.s.v. 
Timmarnes astrologiska fördelning mellan planeterna efter dessas ordning på himlahvalfvet förklarar sålunda den 
skenbara oordnirg, hvari de äro ställda i veckan. I de magiska skrifter af Cornelius Agrippa, Petrus de Abano 
m.fl., hvilka äro förf. tillgängliga, förekomma tabeller öfver denna timmarnes fördelning. Desse skriftställare 
hafva från alla håll, icke minst från Ptolemreus och alexandrinerna, sammanfört materialier till sin magiska 
apparat. 

[10] Recepten för dessa rökelser återfinnas i Cornelius Agrippas »Occulta philosophia», 1.1, c. 44. 

[11] De återfinnas i Agrippas »Occulta philosophia», 1 .III, c. 25—28. 

[12] Man skulle kunna fylla många sidor med grubblerierna öfver ordet Bereschit, det första i gamla testamentet. 
Att sinnevärlden blott är en sekundär värld, en bild af idévärlden, bevisade kabbalisterna därmed, att den heliga 
skrift börjar icke med första, utan med andra bokstafven i alfabetet, nämligen (b), som till formen är hälften af en 
kvadrat (fyran är världens tal) och alltså antyder en redan skedd afsöndring mellan anden och materien, det goda 
och det onda. Genom omflyttning af bokstäfverna i Bereschit i enlighet med kabbalans kombinationsmetod får 
man två andra ord, som betyda »i den första Tischri», hvaraf man fann, att världen var skapad i månaden Tischri 
(September). Summan af bokstäfvernas talvärde i ordet Bereschit är lika med summan af bokstäfvernas talvärde i 
två ord, som betyda: »han bildade med lagen» — ett bevis, att lagen är världens instrumentala orsak. Vidare kan 
Bereschit så klyfvas, att det bildar två ord af betydelsen: »han skapade sex» (sex dagar, sex årtusen, 
världsrummets sex utsträckningar o.s.v.), eller af betydelsen: »han skapade en vädur», hvilken vädur, enligt de 
judiske kabbalisterna, var densamme, som offrades i stället för Isak, och, tillägga de kristne, samma »Guds 
lamm», som lät slakta sig för mänskligheten. 



[13] Den tabell, ur hvilken det roat förf. att efter de gifna reglerna utdraga detta namn, återfinnes i »Occulta 
philosophia», 1 .III, c. 26. 

[14] Agrippas skrift angifver de i sitt slag sinnrika reglerna för att finna andarnes »tecken» eller signaturer. — 
Läsaren torde påminna sig den roll som mi kr okosmos' och jordandens »tecken» spela i Göthes Faust. 

Medeltidens magi offentliggjordes först i Svensk månadsskrift för fri forskning och allmän bildning 1864, 
utgitven af C. S. Warburg, och meddelades denna tidskrifts mars-, april-, augusti- och oktober-häften. 

Arbetet utkom i bokform 1865 å L. J. Hiertas förlag. 

Rydberg tillärnade på 1880-talet en ny omarbetad upplaga af denna länge ur bokhandeln utgångna skrift, hvilken 
han då hade för afsikt att inarbeta sin mytologiska studie Astrologien och Merlin. Af denna omarbetning 
föreligger dock endast det tredje kapitlet Renässansens magi (förut »Den lärda magien»), hvilken Rydberg, med 
några af utrymmet betingade uteslutningar, offentliggjorde i Från Småland 1893. Utgifvaren har, såsom vid detta 
kapitel är anmärkt, ansett sig böra inflicka denna omarbetning af tredje kapitlet i den eljest oförändradt omtryckta 
boken. 

Medeltidens magi finnes öfversatt på danska under titeln: Middelalderens Magi, Kjpbenhavn 1873, och på 
engelska af professor A. Hjalmar Edgren: Magic ofthe Middie Ages, New York 1879. 

* 

Jehovah-tjänsten hos hebreerna före babyloniska fångenskapen meddelades i januarihäftet 1864 af ofvan 
nämnda »Svensk månadsskrift» samt utkom 1869 i andra upplagan hos Hjalmar Ewerlöf, Gefle. 

Denna skrift framkallade i Svensk månadsskrift ett genmäle »sine ka et studio» af rabbinen, d:r M. Wolff, 
hvilket genmäle det ursprungligen var Rydbergs afsikt att tillika med andra mot honom riktade polemiska 
uppsatser bemöta. Denna afsikt kom emellertid icke dkekt till utförande, hvaremot Rydberg besvarade 
närsläktade spörsmål i den anmälan, som han kort därefter meddelade i samma tidskrift af Dozys arbete »Die 
Israeliten zu Mekka», hvilken anmälan jag ansett lämpligt upptaga i samband med »Jehovah-tjänsten», icke minst 
för att gifva en antydan om sambandet mellan Rydbergs forskning å religionshistoriens områden och den 
samtidigt pågående, därmed besläktade utländska rörelsen. 

* 

Urpatriarkernas släkttafla i Genesis och tideräkningen hos de sjuttio uttolkarne meddelades först såsom 
föredrag »om de kronologiska och astronomiska elementen i släktregistret i Genesis » i Göteborgs Kongl. 
Vetenskaps- och Vitterhetssamhälle vid dess sammanträde den 15 november 1869 samt intogs sedan i detta 
samfunds Handlingar, Ny följd, X Bandet, Göteborg 1870. 

I särtryck utgafs den 1873 å Alb. Bonniers förlag, Stockholm. 

En engelsk tolkning föranstaltades af direktören British Museum, S. Birch, som äfven refererade arbetet »Society 
for Bibi. Archlasology». 

Rörande tillkomsten af denna undersökning skrifver Rydberg i ett bref till S. A. Hedlund 1869, under den senares 
vistelse vid riksdagen: — 

»Saken är nämligen den, att jag gjort en upptäckt; väl ingen af gagn för mänskligheten, gunås så visst, men alla 
fall en upptäckt, som inom en mindre krets af lärda herrar kan påräkna intresse, eftersom män, skarpsinnigare än 



jag, hafva förgäfves sökt lösa den gåta, hvars nyckel jag nu äger i min skriflåda. — Det gäller — skratta nu icke åt 
mig, du med lifvets praktiska bestyr sysslande man, utan beklaga hellre den, som förirrat sig in i sådana 
ofruktbara, molnhöljda, öde nejder och känner en lisa för sin själ i deras ensamhet och i de svårigheter, man har 
att trefva sig fram igenom dimmorna — det gäller den gåta, som Genesis på ett af sina första blad framlägger för 
världen i sin förteckning på patriarkerna före »syndafloden» och deras lefncidsår. Ända ifrån Filos dagar in t ill 
våra har man grubblat öfver de där talen: »och Metusalah var 187 år och födde Lamech och lefde därefter 782 
år» o. s. v., o. s. v. hela den långa serien. Hvad betyda dessa tal? Äro de godtyckligt hopsmorda? Det är det 
bekvämaste och vid första påseendet sannolikaste antagandet. Eller angifva de enskilda urfäders verkligen 
uppnådda lefnadsår? Det tro de gammalortodoxa eller vilja tro, men för öfrigt ingen. Eller äro de astronomiska 
tal? Det har man länge gissat, utan att finna något skäl för sin gissning. Det är detta problem jag löst och löst det 
så, att du, under vissa af mig gifna förutsättningar och med vissa förkunskaper, behöfliga för Kongl. 
Vetenskapsakademiens almanack författare, skall, utan att ha sett på patriarktabellens sifferkolumner, kunna a 
priori uppkonstruera dem åtminstone det väsentliga. 

Det var en natt, sedan jag skött min Stockholmspost och gått igenom ett bref från A. F. Ericson junior [2], som 
jag, promenerande med cigarren i mun, fick första uppslaget till min »upptäckt». Det var i visst hänseende en 
olycklig stund, ty sedan jag fått tag i trådändan, vågade jag icke släppa härfvan, innan jag redt ut den, och därtill 
fordrades många nätters arbete, och jag har också suttit åtskilliga nätter öfver mina räkningar ända till 
morgongryningen. Nu, Gud ske lof, kan jag lösslita mig från dem, ty härfvan är redd och därmed häxeriet, som 
hennes trollkonster utöfvade på mig, brutet. Hade jag icke under tiden haft den oangenäma känslan, att mina 
plikter mana mig att ägna tankarne odelade åt tidningsbestyren, skulle jag kallat dessa nätter lyckliga. Detta 
grubblande, under hvilket man glömmer sig själf och allt utom problemet man har för sig, denna strid med 
svårigheter, som den ena efter den andra resa sig i ens väg och synas fasta som Babylons murar men upplösas i 
dimma, när man fått tankarne riktigt klara — är verkligen en njutning, och det ligger en mystisk makt i den 
ordning, h varmed siffror och formler utveckla sig under ens händer, när man är på rätta vägar. För att reda 
problemet var jag bland annat tvungen att för ett ögonblick återvända till min första kärlek — astronomien — och 
uppfriska mina till nio tiondelar förgätna kalendariska kunskaper från studenttiden — mina gamla liaisoner med 
solen och månen.»- 


KARL WARBURG. 


[1] Till tredje upplagan 1896. 


[2] Göteborgs Handelstidnings dåvarande London-korrespondent. 
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